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  Ezt a könyvet a fiaimnak ajánlom: Sidney Juniornak és Johnnak, akik mindketten az életem értelme lettek a maguk egyedi módján, valamint a csodálatos unokáimnak, Joshuának, Liamnek és Jonasnek. Mindnyájan a férjem vezetéknevét viselik, méghozzá olyan módon, ami őt végtelen büszkeséggel töltené el.


  Szeretnék továbbá köszönetet mondani a szerkesztőmnek, Kerry Donovannek mindazért, amit értem tett, miközben ezen a regényen dolgoztam. Nagyon hálás vagyok a kiadó többi munkatársának is, akik támogatták az ő erőfeszítéseit és az én írói munkámat.


  Prológus


  Túl nagy a csend. Ez nem az a békés csend, hanem olyan, amitől libabőrős lesz a tarkóm. Slade Wilder megállította a lovát. Ritkán járt erre, csak ha szórakozásból lovagolt, de úgy ismerte a környéket, mint a tenyerét. Nagyjából másfél méterrel előtte a bal oldalon mindig számítani kellett kőomlásra, a meredek lejtőt ugyanis kisebb-nagyobb szikladarabok ingatag kupacai borították. Ahegyoldal időről időre megindult lefelé, és mindenkit maga alá temetett, aki az útjába került. Slade mindig nagyon óvatos volt, amikor erre járt, de nem emlékezett rá, hogy valaha is ilyen rettegés kerítette volna hatalmába. Mintha egy rémült lény figyelne. Némelyek kinevették volna ezért a gondolatért, ő azonban sosem vette félvállról az ilyesmit, különösen nem a vadonban. Az erdő mellett élők jól tudják, hogy a hatodik érzék az állatokban meg az emberekben is működik, és ostobaság figyelmen kívül hagyni.


  Szemügyre vette az előtte húzódó csapást, amelyet emberi kéz vájt bele a hegyoldalba, majd kacskaringós úttá koptatott a sok emberi láb és lópata. Akeskeny ösvény, amelyet észak felől sziklák szegélyeztek, jobbra meredek, vándorkövekkel teli lejtőbe torkollott. Amagas fenyők, amelyeket még most, április közepén is vékony, kemény hóréteg vett körbe, itt csak nagy küzdelmek árán tudtak megkapaszkodni a talajban. Az ösvény közepén egy nagyjából harminc centiméter átmérőjű szikladarab hevert apróbb kövekkel körülvéve. Slade tudta, hogy csak nemrég zuhanhatott le, mivel amikor legutóbb fellovagolt a hegyre, még nem volt ott. Máskor mindig hallotta a mókusok és a madarak hangját, de most még a szél is visszatartotta a lélegzetét.


  Slade még sosem érzett ilyen nyugtalanságot ezen a területen. Mindig nagyon odafigyelt a környezetére, ez igaz, de sosem lett tőle ennyire feszült. Acsaládja birtoka, amelyet most ő vezetett, úgy másfél kilométerre terült el a hegy aljától. Gyerekkorában itt játszott a barátaival, ezekben az erdőkben. Később, tinédzserként felállított egy sátrat egy fa alatt, gumós növényeket és bogyókat gyűjtött, nyílt tűzön főzött magának vacsorát, és itt maradt egyedül éjszakára. Az egész hegyoldalt a hátsó kertjük folytatásának tekintette. Hiszen még a szüzességét is az egyik fenyőfa alatt veszítette el!


  Slade kifújta a levegőt, és a figyelmét újra a jelenre összpontosította. Akőcsuszamlás láthatóan elijesztette a környékről az összes állatot, így feltételezhetően pont azelőtt történt, hogy ő hallótávolságon belül ért. Elképzelte, ahogy a mókusok mozdulatlanul ülnek a faágakon, egy szarvas megdermed álló helyében, más lények pedig az üregükben kuporognak. Fészkelődött egy kicsit a nyeregben, és rájött, hogy a Wrangler farmerja nyirkos lett az izzadságtól, ahol a combja nekinyomódott a bőr lószerszámnak. Még mindig kiélesedett érzékszervekkel fürkészte a környezetét. Több mint hatvan éve járta rendszeresen a vadont, így volt annyi esze, hogy odafigyeljen a megérzéseire. Olyan sokszor megmentették már az irháját, hogy meg sem tudta volna számolni, és csak nekik köszönhette, hogy megérte azt a kort, amikor reuma gyötörte, az eredetileg sötétbarna hajába pedig annyi ősz hajszál vegyült, hogy néha kedve támadt befestetni.


  Még Mumus, Slade megbízható vércsederes lova is idegesnek tűnt. Aherélt ménnek sem tetszik, amit itt érez, gondolta Slade. Amikor az erdő így elcsendesedik, az ember és az állat is jobban teszi, ha odafigyel.


  Slade csukott szájjal szívta be a levegőt. Ekkor ütötte meg az orrát az a szag. Friss vér. Halovány, de félreismerhetetlen, fémes illat volt; a férfi csupa libabőr lett tőle. Akövetkező pillanatban megcsapta a fekete medvék testének szinte észrevehetetlen kipárolgása, amelyet ő mindig az olyan ázott kutyáéhoz hasonlított, amely nemrég rohadó növényzetben hengergőzött. Akörnyezetvédők az interneten azt állították, hogy a fekete medve nem büdös, a szaga inkább a bogyókéhoz és más táplálékaihoz hasonlít, ami talán az állatkertben vagy az állatmentő intézményekben igaz is volt, de a vadonban nem. Amedve mindenevő, bármilyen élelemre lecsap, amit csak talál, növényekre és állatokra egyaránt, még akkor is, ha ez utóbbi valójában dög, amelynek messzire elér a bűze. És ez a szag aztán le sem jön róluk.


  Végignézett a hegyoldalt szegélyező sziklákon. Semmi vészjóslót nem látott. Minden kő szilárdan ült az új helyén. Aztán megcsillant valami vörös az egyik szikla lapos oldalán. Slade rászegezte a tekintetét. Akő alól egy feketésbarna dudor állt ki. Egy medve első mancsa.


  Slade kutyája, Pisztoly abban a pillanatban rohant ki az erdőből az ösvényre. Mostanáig egy mókust vagy nyulat üldözött, és még mindig vidáman vigyorgott. Ameghatározhatatlan fajtájú eb bundája olyan hosszú volt, mint a skót juhászé, a színe, mint a rottweileré, a ruganyos testfelépítése pedig az ausztrál pásztorkutyáéra emlékeztetett. Hat évvel ezelőtt jelent meg a férfi teraszán, Slade még sosem látott olyan bozontos, csontsovány kölyköt. Nem akart kutyát. Igazság szerint évekkel korábban megesküdött, hogy soha többé nem lesz kutyája, de nem volt szíve felhívni a gyepmestert. Azóta sem bánta meg ezt a döntését. Pisztoly volt a legjobb kutya társa egész életében, ráadásul mindenhez értett: terelte a marhákat, barátságos volt a lovakkal, sok embernél okosabbnak bizonyult, és miután rendesen gondozták, gyönyörű lett. Most az eb megállt Mumus bal térdénél, megpördült, és felborzolta a bundáját.


  Igen  mondta Slade.  Érzed a medve szagát. Lábhoz! Nehogy nekem itt megbolondulj, és belefuss azokba a kövekbe! Még a végén mindketten ottmaradunk!


  Pisztoly úgy állt meg, hogy a lapockája egy vonalban legyen Mumus első lábával. Slade leugrott a nyeregből, megnyugtatóan megveregette a herélt ménjét, aztán csettintett, és maga elé mutatott a földre, jelezve a kutyának, hogy oda üljön le. Elindult a meredek emelkedő felé. Ostobaság lett volna felmászni a kőhalomra, így hát a keletnek tartó ösvényen maradt. Amikor megfordult, ott hevert előtte a medve hátsó fertálya. Az állat az oldalán feküdt, a hátsó lábát széttárta. Egyértelműen anyamedve. Amellbimbói duzzadtak a tejtől. Slade most már értette, miért volt ilyen enyhe a szaga. Ateste felét beborították a kövek.


  Slade főállású marhatenyésztő volt, a vadászszezon idején vadásztáborokat tartott a hegyekben, és vadhúson meg a saját nevelésű marhákból készült ételeken nőtt fel, így nem tartotta magát lágyszívű férfinak, de utálta látni az elhullott anyamedve tetemét. Lehet, hogy a kicsinyei nem maradnak életben nélküle. Afekete medve akár hat bocsot is kölykezhet egy alommal, többnyire kettőt, néha többet, és még csak április volt. Az árnyékokban még mindig kékesfehéren csillogott a hó, hiába kezdett el melegedni az idő. Az anyamedvék valószínűleg csak most jöttek ki a kölykeikkel a barlangjukból.


  Felsóhajtott, és körbefordult, valami mozgást keresett. Aztán szemügyre vette az összes környékbeli fát. Arémült bocsok gyakran felkúsznak egy fa törzsén, és addig kapaszkodnak bele, amíg az anyjuk nem szól nekik, hogy most már biztonságos odalent. Sajnos egyetlen cseppséget sem látott. Nem mintha tudta volna, mihez kezdjen velük! Valószínűleg felhívná Oregon állam hal- és vadvédelmi hivatalát. Amíg a bocsok nagyobbak nem lesznek, szükségük van az anyatejre.


  Visszagyalogolt a lovához. Mumus felhorkantott, és lehajtotta a fejét. Pisztoly nyüszített.


  Most már tudom, te miért nem riadtál meg, Mumus. Érezted a vér szagát, és hamarabb rájöttél, hogy elhullott, mint én.


  Mumus fújtatott, az orrlyuka kitágult. Slade megsimogatta az állat fejét, aztán felült a nyeregbe. Alovak nem szeretik sem az élő, sem az elpusztult medvék szagát.


  Lábhoz, Pisztoly! Járjuk körbe a területet, mielőtt hazamegyünk! Hátha megtaláljuk azokat a bocsokat.


  Slade majdnem egy órát eltöltött azzal, hogy átfésülte akörnyéket. Általában a kutyáját figyelte. Pisztolynak jó szaglása volt, és talált is pár illatot, ami felkeltette az érdeklődését, de egyik sem volt annyira friss, hogy izgalomba hozza. Ha a bocsok az anyjuk közelében maradtak, Pisztoly meg fogja érezni a szagukat.


  Elindult lefelé a hegyoldalon az erdőn át, majd a kőomlástól szűk egy kilométerre délre visszakanyarodott a Flotsam Trailre. Nem sietett vissza különösebben a marhatenyészetbe, de már nem élvezte a lovaglást. Nem tudta kiverni a fejéből, hogy milyen sors várhat az anyamedve kölykeire. Afenébe! Az évnek ebben a szakában még nagyon kicsik, és mostanra biztosan mardossa a pocakjukat az éhség. Elszomorította ez a gondolat.


  Ráadásul eszébe juttatta Vickie-t, élete egyetlen szerelmét. Anő annak idején nem hallgatott a szülővárosuk, Mystic Creek lakosainak az egyöntetű véleményére, és megmentett egy medvebocsot. Most, hogy Slade már kezdett megöregedni, furcsának találta, hogy hirtelen olyan élesen bukkan fel előtte egyik-másik emlék, mintha filmen látná őket. Alelki szemei előtt megjelent a kép, ahogy Vickie a csípőjén tartotta a bocsot. Apró termetű lány volt, kócos, göndör, vörösesbarna hajjal és lenyűgöző zöld szemmel. Slade pedig úgy beleszeretett, hogy az életét is odaadta volna érte.


  Megpróbált uralkodni a gondolatain. Marhaság most Vickie-n merengeni. Hiszen még az is lehet, hogy időközben meghalt. Slade már majdnem negyven éve nem hallott róla, és nem is látta  hála istennek! Ha a nő vele lenne, még most is a halott anyamedve kölykeit keresnék, és ha megtalálnák, a férfi minden eszközzel azon lenne, hogy meggyőzze őt, rossz ötlet megtartani a bocsokat. Hát nem! Jobb neki egyedül. Anők elcsavarják a férfiak fejét, megbolondítják őket, aztán elszöknek a szívük egy darabjával.


  Slade ebből nem kért. Különben is borzalmas férj és valószínűleg még annál is pocsékabb apa lett volna. Túlságosan el volt foglalva a lovakkal, a tehenekkel meg azzal, hogy minél tovább fennmaradjon a bika hátán. Ha a teste nem mondta volna fel a szolgálatot, valószínűleg még mindig rodeózna. Miután elveszítette Vickie-t, nagykanállal kezdte falni az életet, olykor a gyomrát is elcsapta vele szertelen ifjú korában.


  Amikor kiértek a lovaglóútra, Pisztoly előrerohant, és már három lóhossznyival Mumus előtt járt, amikor éles sikoly hasított bele a délutáni levegőbe. Slade még mindig az emlékein merengett, de ez a hang visszarántotta a valóságba. Meghúzta a gyeplőt, és próbálta meghatározni, merről jöhetett. Mumus megriadt a sikítástól, és oldalra ugrott. Slade majdnem lecsúszott róla, mivel a másik irányba mozdult el. Belemarkolt a nyeregkápába, és gyorsan kiegyenesedett.


  Pisztoly vakkantott, és előremutatott, mint egy vadászkutya.


  Nem!  szólt rá Slade.  Lábhoz! Akármi is az, biztosan nem akar társaságot.


  Pisztoly megpördült, és visszafutott Mumus bal mellső lábához, a fekete bundája hullámzott az ellenszélben. Slade még mindig azt próbálta kitalálni, honnan jöhetett a hang, amikor a fákon keresztül újabb sikítás hasított a levegőbe. Megfeszültek a hasizmai. Még sosem hallott olyan kiáltást, amit ennyire átjárt a rémület és valószínűleg a fájdalom. Zakatoló szívvel biztatta Mumust, hogy lépkedjen tovább lefelé a hegyoldalon. Biztosan egy állat volt, állapította meg Slade, csak épp most életében először nem tudta meghatározni a hang alapján, milyen fajhoz tartozhatott. Jobbra irányította Mumust, egy fenyőágakkal borított fiatal bokor felé tartott. Pár másodperc múlva újabb vonítás szelte át az erdőt, aztán vergődés hangjai szálltak fel a csalitosból. Ötven méterrel lejjebb a lejtőn felvillant egy sárga folt. Slade első gondolata az volt, hogy egy puma az. Miközben a területet pásztázta, úgy érezte, hogy a gyomra görcsbe rándul, aztán felugrik a torkába. Egy szőke medvebocs. Abban a pillanatban, amikor férfi rájött, hogy mit lát, az állat fejjel lefelé fordult a levegőben, nekicsapódott a földnek, és megint felsikoltott. Mindezt fémlánc csörgése kísérte.


  Amindenit! Ül, Pisztoly! Ül!


  Akutya nyüszítve és vágytól remegve leeresztette a hátsóját a földre. Slade leszállt a lováról, kikötötte Mumust egy kis fához, aztán átvágott a bokrok között, hogy közelebb kerüljön a bocshoz. Akis állatból csak egy elmosódott, aranysárga szőrkupac látszott, amely épp eszeveszetten próbálta kirántani a jobb első mancsát egy prérifarkasoknak szánt csapdából. Slade agyát elöntötte a vér. Miféle barom helyez el csapdát ilyen közel az ösvényhez? Kész csoda, hogy Pisztoly nem lépett bele felfelé menet! Ha az acélcsapda a megfelelő szögben kapja el az állat lábát, eltörheti vagy porrá is zúzhatja a csontjait. Slade-nek már csak az hiányzott, hogy nyomorék legyen a kutyája!


  Ahogy a férfi egyre közeledett a bocshoz, úgy esett az apróság egyre nagyobb pánikba. Slade nem akarta, hogy a kis állat még jobban megsérüljön, így visszavonult egy kevésbé ijesztő távolságba. Körbenézett, egy anyamedve vagy más bocsok nyomát kereste. Agyakorlott szeme semmit sem vett észre. Beleszippantott a levegőbe, hátha megérzi a közelben bujkáló felnőtt medve szagát.


  Végül arra jutott, hogy a bocs egyedül van. Különben az anyja már szembeszállt volna vele, hogy megvédje a csapdába esett kölykét, amit Slade nagyon szeretett volna elkerülni. Már csak arra volt kíváncsi, hogy hol lehet a bocs anyja. Amedvék néha elbarangolnak a kölyküktől, és viszont, de általában hallótávolságon belül maradnak. Ez a kis jószág pedig olyan hangzavart csapott, hogy még a részegeket is felébresztette volna vasárnap reggel.


  Bő egy kilométerrel fentebb a hegyen egy elpusztult anyamedve hevert félig a sziklák alá temetve, Slade pedig nem tudta kiverni a fejéből a gondolatot, hogy ez itt az ő kicsinye. Abocsok általában addig maradnak az anyjuk teteme mellett, amíg lehet, de ezt itt biztosan úgy megijesztette a sziklaomlás, hogy elszaladt. Nyilván fülsüketítő robaja volt. Ahatalmas sziklák zuhataga megrengethette a földet. Ez a kis fickó pedig még nagyon apró, nyilván addig mászkált az erdőben, amíg el nem tévedt. Most pedig bajban volt. Acsapóvas aljas találmány. Slade gyűlölte ezeket a vackokat.


  Megpróbálta kitalálni, hogyan maradhatna életben a bocs, ha kiszabadítaná, de igazság szerint az volt az egyetlen esélye, hogy befogadja őt egy másik anyamedve, aki errefelé neveli a kölykeit. Ennek pedig elég kicsi az esélye. Némelyik medve elfogad idegen bocsokat, ha valaki beteszi őket a többi közé a barlangba, de ha az anyjuk már kivezette a kicsinyeit a vadonba, védelmező és óvatos lesz. Még egy elveszett bocs látványa is felhergelheti őket. Slade megértette. Alegtöbb szopós bocsnak volt saját anyja, aki bizonyára nagyon rossz néven venné egy másik medve beavatkozását.


  Miután Slade végiggondolta a lehetőségeket, visszasétált oda, ahol Mumus és Pisztoly várta, aztán előhúzta a mobilját a zsebéből. Írt egy SMS-t a birtokvezetőjének, Wyattnek, aki folyton magánál tartotta a telefonját, rezgőre állítva. Medvebocs csapóvasban a Flotsam Trailen, nem egészen egy kilométerrel felfelé. Hozz embereket, takarókat és elsősegélydobozt! Megnyomta a küldés gombot. Aztán hirtelen ötlettől vezérelve írt még egy üzenetet: Meg öntapadós kötszert is.


  Miközben Slade lefelé vezette a lovát és a kutyáját az ösvényen, azon gondolkozott, hogy nem ment-e el a józan esze. Hiába szabadítja ki a bocsot a csapdából, ugyan mennyi az esélye, hogy a csöppség talál magának egy jószívű anyamedvét, aki megeteti és megvédi? Slade tudta, hogy ez tündérmesébe illő lezárása lenne a történetnek. Akicsi valószínűleg egyedül fog elpusztulni a vadonban. Rápillantott a puskájára, amit mindig magával vitt a nyeregre csatolt fegyvertokban, amikor a vadonba ment lovagolni. Nem számít, mennyit rágódott és agyalt rajta, akkor is tudta, hogy az apróságnak sokkal kegyesebb halál lenne, ha gyorsan végezne vele, mintha rövid időn belül éhen halna. De a mindenségit! Még sosem fordult elő, hogy meglátott egy kölyköt, és meghúzta a ravaszt. Az újszülött állatok gyámoltalanok. Védelmezni kell őket, hogy a fajuk fennmaradhasson a következő generációk számára.


  Alegtöbb emberben rögtön szeretet ébred a csöppségek iránt, nyugtatgatta magát. Nincs ezzel egyedül. Felsóhajtott, és beismerte maga előtt, hogy képtelen lenne megszabadítani a bocsot a kínjaitól, amikor annak van esélye az életben maradásra, bármilyen csekélyke is.


  Miközben az embereit várta, minden másodpercet egy órának érzett. Abocs tovább nyöszörgött és bömbölt, a hangjától elszorult Slade szíve. Azt kívánta, bár ne igyekezne annyira kiszabadulni az az apróság. Acsapda minden rándítással újabb kárt fog tenni a mancsában. Akis állat azonban csak küzdött tovább.


  Atávolban Slade meghallotta a marhatenyészet terepjárójának a hangját. Amotor zúgásából rájött, hogy a Honda Pioneer UTV-vel jöttek, ami úgy nézett ki, mint egy golfautó, de erősebb volt a szerkezete, magasabb az alváza, jobb a motorja, és a kerekei a legtöbb erdei akadályon átmentek. Örült, hogy Wyatt nem lovakkal jött. AHondával gyorsabban haladtak. Épp csak átfutott Slade fején a gondolat, és már meg is látta a jármű piros színét a fák között.


  Bár Slade birtokvezetője, Wyatt Fitzgerald teljesen süket volt, az állatok szükségleteire mindig tökéletesen ráhangolódott. Alegtöbb férfi padlóig nyomta volna a gázpedált, aztán satufékkel megállt volna Slade mellett, hatalmas port kavarva fel. Aszőke birtokvezetőnek, akinek a haját most barna Stetson kalap fedte, azonban több esze volt ennél. Az elmúlt évek alatt jobban megértette a hangok hatását az állatokra, mint a legtöbb halló társa. Tudta, hogy a teljes gázzal működő motor zúgása halálra rémisztene egy csapdába esett bocsot. Alig látta meg Slade-et, máris lassítani kezdett, megállt, és leállította a motort.


  Slade várta, hogy az emberek kiszálljanak a terepjáróból. Wyatt ugrott ki belőle elsőként. Magas férfi volt, a testét acélkeménnyé formálta a fizikai munka. Fiatalabb korában Slade bátran kiállt volna ellene, most azonban örült, hogy még mindig tűrhető kondícióban van. Következőnek Tex szállt ki, aki a szülőhelye államáról: Texasról kapta a nevét. Az inas, idős férfi kopott piros inget és poros Levis nadrágot viselt, ő hozta az elsősegélydobozt meg az öntapadós kötszert. Wyatt öccse, a szintén szőke Kennedy bújt elő utoljára, az orcája valószínűleg ételtől dudorodott ki, a karjában pedig egy köteg takarót tartott, amit Slade gyanúja szerint az ágya lábánál álló ládából csentek ki. Slade úgy látta, hogy Kennedy fő tevékenysége az evés volt. Amikor a tizennyolc éves fiúra került a sor, hogy főzzön, több ennivaló végezte a szájában, mint amennyi a tányérokra került.


  Wyatt, aki az olajozott csípőmozgása miatt úgy tűnt, mintha lassan gyalogolna, valójában gyorsabban odaért a másik két férfinál. Nem sokat beszélt, csak ha feltétlenül muszáj volt, most is csak kérdőn felvonta a szemöldökét, amikor Slade mellé ért.


  Ott van a kis fickó  mondta Slade hátrabökve a hüvelykujjával.  Távolabb jöttem, hogy ne féljen.


  Ekkor érkezett meg Tex és Kennedy, két oldalról közrefogták Wyattet. Úgy néztek ki, mint két össze nem illő könyvtámasz: Tex épp csak felülről ütögette a százötven centit, Kennedy viszont pont olyan hórihorgas, izmos srác volt, mint Wyatt. Afiú ádámcsutkája fel-le ugrált nyelés közben. Slade orrát megcsapta a sajtos csipsz szaga.


  Honnan tudod, hogy hím az a bocs?  kérdezte Tex. Az esetek többségében a vén kecske úgy tett, mintha szenilis lenne, pedig úgy fogott az agya, mint a borotva. Nyilván még a távolból is meghallotta Slade minden elejtett szavát.  Nehéz megállapítani, ha nem néz pont oda az ember, nem igaz?


  Nem hiszem, hogy számítana  felelte Slade.  Nekem fiúsnak tűnik. De lehet, hogy tévedek.


  Pedig számít  erősködött Tex.  Anőstények nem olyan agresszívak.


  Abocs abban a pillanatban megint felvisított. Wyatten kívül mindenkinek megrándult az arca.


  Mondd ezt egy feltüzelt anyamedvének, Tex!  felelte Slade.


  Van benne valami.  Tex, aki mindig zöld baseballsapkával takarta el a kopasz fejét, kiköpte a dohánylevet, az pedig épp Mumus lába mellé esett.  És ha már erről van szó, valami olyan borzalmas marhasággal fogunk próbálkozni, mint hogy megmentjük? Amamája biztos meghallja, amekkora zsivajt csap. Olyan apró darabokra fog szaggatni minket, mint az a partipapír, ha túl közel kerülünk hozzá.


  Konfetti  helyesbített Slade.  És az anyja miatt nem kell aggódnod. Elpusztult, félig maga alá temette egy kőzápor feljebb az ösvényen.  Slade elismételte a hírt egyenesen Wyatt felé fordulva, aztán folytatta:  Abocs valószínűleg nem marad életben nélküle, de nem bírtam rávenni magam, hogy lelőjem. Ha ki tudjuk szabadítani a lábát, és a legjobb tudásunk szerint ellátjuk, legalább kap egy esélyt.


  Wyatt bólintott.


  Ha meleg marad az idő, van esélye.  Minden szótagot gondosan megformált, és a szavak között tartott egy kis szünetet. Három évvel ezelőtt, amikor Slade felvette a férfit a marhatenyészetbe, idegesítette a beszéde, de azóta már megszokta. Abirtokvezető összehúzta az ajkát.  Nem biztos, hogy tudja, milyen ennivalót keressen. Attól függ, mióta járta az erdőt az anyjával.


  Tex oldalba vágta Wyattet, hogy magára vonja a figyelmét.


  Még nincs rágófoga. Csak tavasz végén választják el őket. És csak hogy tudd: néha a bocsok egész nyáron az anyjukkal csemegéznek, aztán ősszel visszatérnek az anyatejre, amíg vissza nem vonulnak a barlangjukba. Hiába tömi tele a pocakját bogyókkal, annak a kölyöknek akkor is szüksége lesz az anyukája tejére.


  Wyatt morcosan húzta össze a szőke szemöldökét.


  Mit akarsz mondani ezzel, Tex?


  Hogy eszement ötlet kiszabadítani a csapdából  csattant fel a férfi.  Amamája nélkül úgysem fog életben maradni.


  De még él!  tiltakozott Kennedy.  Legalább adhatnánk neki egy esélyt! Én biztosan ezt akarnám a helyében!


  Golyót kell repítenünk a fejébe  morogta Tex.  Ez az egyetlen emberséges megoldás.


  Apuskám a tokjában van  felelte Slade.  Én képtelen voltam rá. Rád hagyom a piszkos munkát, Tex.


  Alópikulát!  Tex belerúgott a földbe a lovaglócsizmája orrával.  Tudod, hogy képtelen vagyok lelőni egy babát.


  Akkor ki lövi le?  kérdezte Slade.


  Csend telepedett a férfiakra. Slade hagyta, hadd beszéljen az helyette. Aztán odavezette a többieket a bocshoz. Ahogy közeledtek, egyre jobban felerősödtek a rettegés és a fájdalom kiáltásai. Slade úgy hat méterre az állattól megállt. Elszorult a torka a cseppség szánalmas nyöszörgésétől. Alaposabban szemügyre vette a csapdát, és érezte, hogy szétfeszíti a méreg.


  Szent isten!


  Mi az?  kérdezte Kennedy.  Látod az anyját?


  Slade próbált nyelni.


  Nem.  Elfordult, hogy Wyatt le tudja olvasni az ajkáról, amit mond.  Acsapdának foga van. Korábban nem mentem elég közel ahhoz, hogy lássam.


  Foga?  ismételte Wyatt. Akék szeme felháborodottságtól szikrázott.  De hát azt tiltja a törvény! Ebben az országban már senki sem gyárt ilyet.


  Nem, tényleg nem  erősítette meg Slade.  De ez még nem jelenti azt, hogy nem is léteznek. Az ócskások még árulják őket.


  Wyatt álla megfeszült.


  Ha leszedtem a bocsról, le fogom nyomni annak a torkán, aki kihelyezte.


  Slade a fejét rázta.


  Sosem találod meg. Egyetlen törvényesen dolgozó csapdakihelyező sem tenné kockára az engedélyét azzal, hogy tiltott eszközzel dolgozik.


  Kennedy, aki nyilván már látott képeket fogas csapdákról, olyan fehér lett, mint a motelszobák törölközői.


  Miért tenne bárki ilyen kegyetlenséget?


  Szórakozásból. Talán azt reméli, hogy elejt vele egy kutyát vagy egy szarvast.  Slade ökölbe szorította a kezét, aztán kiengedte.  Vannak a világban elvetemült emberek, fiam.  Wyatt szemébe nézett, állta a pillantását.  Te sokkal jobban értesz az állatok nyelvén, mint én. Sosem hittem volna, hogy valaha ezt fogom mondani, de így igaz. És remélem, van valami terved, mert nekem aztán semmi nem jutott eszembe.


  Wyatt elfordult, hogy szemügyre vegye a rettegő bocsot. Olyan sokáig nem mozdult meg, hogy Slade majdnem megbökte a vállát. Annak a kis állatnak most van szüksége segítségre, nem valamikor a jövő héten!


  Fél tőlünk  szólalt meg a birtokvezető.  Minél kevesebb embert lát, annál jobb. Kennedy, menj el Texszel! Bújjatok el a fák között, és kerüljetek mögé! Maradjatok a közelben, hátha szükségem lesz rátok! Tex, vidd magaddal az elsősegélydobozt és az öntapadós kötést! Állj készenlétben!  Wyatt lerántotta, és a földre dobta a kalapját. Aztán megfordult, és kikapta a takarókat az öccse kezéből.  Induljatok! Minél kisebb zajt csapjatok!


  Kennedy és Tex csoszogva elindult, eltávolodtak a bocstól, aztán a fák között visszafordultak felé. Wyatt Slade-re nézett.


  Pontosan mögöttem kell haladnia! Úgy értem, mintha rá akarna lépni a sarkamra, és ne beszéljen, csak ha nagyon muszáj!


  Slade szinte sosem beszélt, csak ha nagyon muszáj volt. Fölöslegesnek tartotta.


  Wyatt kihajtogatta a pokrócot, és megrázta. Aztán a gyapjúval a kezében a bocs felé fordult, a két karját oldalra kinyújtotta, és olyan magasra emelte az anyagot, hogy majdnem eltakarta a szemét.


  Ez a terved?  kérdezte Slade.  Atakaró mögé akarsz elbújni? Ugyan már! Ettől csak még nagyobbnak fogsz tűnni, és még jobban megijeszted!


  Wyatt nem vitatkozott vele, amitől Slade megtorpant. Aztán rájött, hogy a birtokvezető egyetlen szót sem hallott abból, amit mondott neki. Néha elfeledkezett Wyatt süketségéről. Nem volt nehéz, mivel a férfi kiválóan kompenzálta ezt a fogyatékosságát. Máshogy beszélt, mint a többiek, de ezt Texről is el lehetett mondani, ahogy valószínűleg néha Slade-ről is.


  Slade beállt a fiatalabb férfi mögé. Csigalassúsággal közeledtek a bocshoz, és Slade néha a legszívesebben azt mondta volna: Ez nevetséges! De inkább magában tartotta. Wyatt egyszer csak figyelmeztetés nélkül megállt, Slade viszont nem, így egymásnak ütköztek. Aztán Wyatt kivágta a karját, és eldobta a takarót. Agyapjú felrepült. Az apró bocs már nem feszítette meg a láncot, csak bámult felfelé, mintha az ég valahogy leszakadt volna a boltozatáról, és most ráhullana. Ártatlan, gondolta Slade. Ababák mind így születnek, aztán a brutális valóság megfosztja őket ettől a tulajdonságuktól.


  Aszéles gyapjúdarab az apró mackóra hullott, mint egy leeresztett ejtőernyő selyme. Abban a pillanatnyi mozdulatlanságban, amíg a bocs próbálta kitalálni, mi történt, Wyatt odarohant, a földre vetette magát, a hasán landolt, és átkarolta a gyapjú alatt mocorgó kupacot. Rányomta a bocsra a takarót, aztán leszorította vele a földre; most is ugyanolyan elképesztő fürgeséggel mozgott, mint az állatok billogozása közben.


  Főnök, jöjjön, és szabadítsa ki a mancsát!  rendelkezett. Tex, Kennedy, most!


  Slade habozás nélkül odaugrott. Addig tapogatta a sűrű szövetet, amíg meg nem találta alatta a csapdát. Felemelte róla a takaró egy részét, hogy lássa a fémet, és ki tudja nyitni. Csakhogy nem volt rajta állítható kar, amivel felpattinthatta volna.


  Afenébe!


  Amásik két férfi odarohant.


  Kennedy!  kiáltotta Wyatt.  Kapd el a csapdában lévő lábát! Próbáld meg mozdulatlanul tartani!


  Afiú letérdelt Slade mellé, és erősen megmarkolta a kis állat vékonyka végtagját. Aférfi még sosem használt csapdát, de egészen eddig a pillanatig azt hitte, hogy legalább a működési elvükkel tisztában van. Az új lábfogó csapdáknak mindkét oldalán volt egy-egy fül, amit ha egyforma erővel lenyomtak, az eszköz szétnyílt, ez az öreg vacak viszont meg sem mozdult. Slade tudta, hogy kell lennie rajta valaminek, amivel kinyithatja, de nem volt ideje megkeresni.


  Fogd erősen, Kennedy! Szét kell feszítenem!


  Ez nehezebbnek bizonyult, mint azt Slade hitte. Abocs sírt és küzdött, annyira fickándozott, hogy Slade nem tudott rendes fogást találni az acélfogakon. Egy kiálló fémdarab megszúrta az ujját, a fájdalom egészen a csuklójáig hasított.


  Készülj fel, Tex! Abban a pillanatban, hogy leszedem róla a csapdát, rögtön be kell kötnöd a lábát.


  Tex letérdelt, és kinyitotta az elsősegélydobozt. Slade még egy ujját elvágta. Akezéről csorgott a vér, a sajátja és a medvéé is. Acsapda végül engedett. Abocs felsikított a nyomás megszűnésétől. Aborzalmas hang belehasított Slade fülébe, és végigkúszott a gerincén, mint egy jeges ujj.


  Segítsen tartani!  kiáltotta Kennedy.


  Slade ledobta a csapdát, és a kölyökmackó mancsa után nyúlt. Wyatt megigazította a bocs fején a takarót, hogy ne tudjon kimászni alóla. Tex elkapta a sérült mancsát.


  Te jóságos ég! Az egyik ujja majdnem leszakadt!


  Vágd le!  parancsolta Wyatt.  Gyorsan, egyenesen. Siess, Tex! Nem bírom már sokáig tartani.


  Tex, aki régen lovakkal dolgozott egy kentuckyi versenypályán, előrántotta a zsebkését, sterilizálta, és megtette, amit kellett. Aztán felkapott egy műanyag üveget, és fertőzésgátlót nyomott a nyílt sebbe, hogy kitisztítsa.


  Siess!  ismételte Wyatt.  Kötözd be, hogy elálljon a vérzés!


  Csak tartsd erősen!  Tex megfogott egy másik tubust, és a medvebocs lábára csorgatta a krémes tartalmát.  Helyi érzéstelenítés. Hogy ne fájjon neki annyira.  Egy hatalmas gézdarabot az állat lábfejére nyomott, aztán megfogta az öntapadós, rugalmas kötszert, amivel a lovakat szokták bekötözni, és ami pár napig általában tartotta az állatok lábát. Amikor végzett, elvágta a kötést, és bedugta a végét egy hajtás alá.  Tessék!  mondta.  Engedd el, aztán vonulj vissza! Azok a kis karmok borotvaélesek.


  Wyatt elengedte a fickándozó kupacot. Abocs egy kicsit még mászkált a takaró alatt, nem talált ki alóla azonnal. Kennedy előreugrott, megfogta a gyapjú sarkát, és lerántotta az apróságról. Amikor a maci újra megpillantotta a napfényt, megpróbált elszaladni, de fejjel előre belezuhant egy bokorba. Megpördült, és szembefordult a kiszabadítóival. Slade csodálta a bátorságát. Olyan aprócska volt, hogy az anyja még vihette volna a szájában, de máris készen állt rá, hogy megküzdjön az életéért.


  Olyan szép, mint egy aranyrög!  állapította meg Tex.


  Ilyen aranyosat még életemben nem láttam  helyeselt Slade.  Szerinted hozzánő valaha a füléhez?


  Wyatt aki időközben ügyesen talpra ugrott, egyenesen a bocshoz beszélt, ami már eltűnt a bokrok között.


  Jusson eszedbe, kismackó, mit evett az anyukád, és menj vissza a barlangodba éjszakára, hogy jó melegben legyél!


  Slade már a gondolatát is gyűlölte, hogy mi várhat most a bocsra.


  Minden tőlünk telhetőt megtettünk  mondta, elsősorban önmaga megnyugtatására.  Ideje elmenni innen, hogy szegény kis fickó magához térhessen a nagy ijedségből, és összeszedhesse magát.


  Még sose nem láttam sárga színű fekete medvét  jegyezte meg Tex.  Nem semmi látvány lesz, ha megnő! Tetszik az a fekete minta a hátán meg a pofáján.


  Igen, gyönyörű állat lesz  helyeselt Slade.  Ha megéri.


  Kennedy komolyan bámulta az apróságot.


  Olyan csepp! Miért nem adunk neki valami kiskutyáknak való tápot vagy hasonlót?


  Wyatt az öccsére szegezte a tekintetét.


  Afekete medvék etetését tiltja a törvény, Kennedy.


  Kennedy könyörögve pillantott a bátyjára.


  De lehet, hogy elpusztul!


  Tudom, de nem a mi dolgunk eldönteni, mi a legjobb megoldás  felelte Wyatt.  Ha életben marad, hatalmas állat lesz. Aszázharminc kilót is eléri, talán még annál is nehezebb lesz. Ha ennivalót kap az emberektől, nem fog félni tőlük, amikor éhes. Ez elég nagy problémát jelentene neki is, és az emberek számára is veszélyes lenne.


  Kennedy felsóhajtott.


  Csak épp nem érzem helyesnek itt hagyni egyedül, amikor nincs mit ennie.


  Slade igazat adott neki.


  Felhívom a hal- és vadvédelmi hivatalt  mondta.  Talán kijönnek érte, és beviszik egy medveotthonba.


  De még ha úgy döntenek is, hogy segítenek neki, el fog tűnni innen, mielőtt kiérnének!  vitatkozott Kennedy.  Hogy a picsába fogják be?


  Vigyázz a szádra!  felelte Wyatt.  Tudod, mi anya véleménye a csúnya beszédről.


  Minden korombeli így beszél!  ellenkezett Kennedy. Ugyan már, Wyatt! Még a te korodbeliek is így beszélnek!


  Egyetlen korombeli szájából sem hallottam még ezt a szót  vigyorgott a bátyja.


  Nagyon vicces  húzta el a száját Kennedy.


  Abocs dörmögve-sántikálva eltűnt a bokrok között. Mindnyájan nézték, amíg el nem nyelte a vadon.


  Ha életben marad, és eljön a marhatenyészetbe, fel fogjuk ismerni a lábnyomát  állapította meg Kennedy.  Ajobb mellső mancsán csak négy lábujja van.


  Ez jó név lenne neki: Négy Lábujj  mondta Tex. Leporolta a farmerját, majd hozzátette:  Akkor ezzel meg is volnánk. Amai jó cselekedetet kipipálhatjuk. Szépen bekötöztem a lábát. Veszített egy kis vért, de abba még nem fog belehalni.


  Slade azon töprengett, hogy nem lett volna-e humánusabb megoldás lelőni a medvebocsot, de ezeket a gondolatait megtartotta magának. Az ő döntése volt, hogy idehívja Wyattet segíteni. Abban a pillanatban úgy tűnt, nem tehet mást. Most pedig, miután már végeztek, semmi értelme a döntése helyességén elmélkedni.


  Menjetek előre, fiúk, vigyétek el a kocsit!  javasolta.  Én majd lassan leereszkedem a hegyről a lovammal.


  Wyatt kirázta a takarót, összehajtotta, aztán elment a kalapjáért.


  Lent találkozunk, főnök.


  


  


  Slade délután négyre ért vissza a marhatenyészetbe. Kennedy levette a nyerget Mumusról, és megígérte, hogy ledörgöli az állatot, mert akkor a főnöke fel tudja hívni a hal- és vadvédelmi hivatalt, mielőtt véget ér a munkaidő. Slade elindult, közben arra gondolt, hogy a fiú kezd felnőni, már nem duzzog és morog mindig, ha dolgoznia kell. Kiült a teraszlépcsőre, és bepötyögte a számot a mobiljába. Egyenesen egy Wilson nevű emberhez kapcsolták, amit jó jelnek vett, ám ezt követően egyre rosszabb lett a helyzet.


  Wilson meghallgatta a történetet, aztán közölte, hogy Slade nem tudhatja pontosan, hogy a medvebocs, amit talált, tényleg a sziklaomlásban elpusztult anyamedvéé-e. Hiszen korábban nem látta őket együtt, és a cseppség majdnem másfél kilométerre volt a baleset helyszínétől.


  Átkutattam a területet a földomlás környékén  ismételte Slade.  Akutyámnak jó a szaglása. Nem volt bocs a tetem körül.


  Megértem a csalódottságát  felelte a férfi.


  Nem, nem hiszem, hogy megérti. Nem először látok medvét. Biztos vagyok benne, hogy ez a bocs elárvult. Megsérült, és túl kicsi ahhoz, hogy egyedül életben maradjon.


  Tudom, hogy ön őszintén hisz ebben. Elismerésre méltónak tartom, hogy segített a bocson, és ellátta a sebét. Általában lebeszélem az embereket az ilyesmiről, de úgy tűnik, az ön alkalmazottja remek munkát végzett. Az a csapda sokkal nagyobb kárt tett volna benne, mire mi oda tudunk küldeni valakit.


  Így is elég kárt tett benne.


  Biztos vagyok benne, hogy borzalmas volt  mondta együttérzően Wilson.  És miután energiát fektetett az állat jóllétébe, még fontosabbnak érzi, hogy életben maradjon. De meg kell értenie a mi álláspontunkat is. Az emberek gyakran mentenek meg olyan élőlényeket a vadonban, amiknek egyáltalán nincs szükségük segítségre. Csak mert nem látta az anyját, nem biztos, hogy tényleg elpusztult, vagy nincs a közelben.


  Az anyja egy halom kő alatt hever  közölte Slade határozottan.  Láttam őt. Keresni kezdtem a kölykeit. Egyet sem találtam. Ez a szőke apróság volt az egyetlen bocs a környéken.


  Nem tudhatja biztosan. Afekete medvék nőstényei megosztják a területüket más anyákkal, különösen a saját lányaikkal. Nem töltik együtt az időt, de találkoznak egymással. Lehetséges, hogy a területen két anyamedve is él a bocsaival, és tragikus lenne, ha elvennénk a kicsit az anyjától. Afeketemedve-rezervátumok sokat fejlődtek a bocsok szabadon eresztésében, de nem mindig járnak sikerrel, és ha kudarcot vallanak, annak szomorú a vége. Abocsok vagy elpusztulnak, vagy visszakerülnek a medveotthonokba. Ha lehetséges, utána átadják őket egy állatkertnek vagy medvelesnek. Ha pedig nem, akkor örökre a medveotthonban maradnak. Ön szerint ilyen egy boldog medveélet?


  Slade hátradöntötte a fejét a veranda tartóoszlopának, és behunyta a szemét. Az ujján még mindig sajgott a szúrt seb, amiről az jutott az eszébe, hogy vajon a bocsot mennyire gyötörheti a mancsa.


  Az lenne ideális, ha minden medve a természetes környezetében élhetne. Másrészről viszont nincs nekik olyan rossz dolguk az állatkertben sem, és így sokat tanulhatnak a gyerekek és a felnőttek a fajukról.


  Az állatkertek és a rezervátumok csodálatos lehetőségek, de csak Oregon államban huszonöt-harmincezer fekete medve él, Mr. Wilder. Ön szerint hány medvemenhely létezik az Egyesült Államokban?


  Nem tudom, de ön biztosan megmondja.


  Wilson felsóhajtott.


  Nem tudom a pontos számot, de azt igen, hogy így is élnek olyan fekete medvék fogságban, amiknek még nem találtak otthont, és a számuk egyre nő.


  Slade maga is látta, mi lesz ennek a vége. Négy Lábujjat nem fogják megmenteni, és akármit mond, nem tud ezen változtatni. Azt kívánta, bár látta volna a cseppséget az anyjával a nőstény medve halála előtt, de nem így történt, és nem vádolhatta az államot, amiért nem hajlandóak elvinni egy bocsot a természetes környezetéből, ha nem áll a rendelkezésükre sziklaszilárd bizonyíték arról, hogy ez tényleg szükséges.


  Abeszélgetés végére Slade úgy érezte, hogy Wilson rendes ember, csak nagyon kemény a munkája. Nehéz volt a szíve, és cseppet sem örült, amikor meglátta, hogy az istálló felől Kennedy közeledik felé, a szőke haját összeborzolta a szél. Tudta, hogy a gyerek azt reméli: a főnöke jó híreket kapott.


  Mit mondtak Négy Lábujjra?  érdeklődött Kennedy, pedig még hat méterre járt Slade ülőhelyétől.  Megmentik?


  Slade azt kívánta, hogy bár értene a hazudozáshoz, és akaratlanul is azon járt az agya, hogyan szépíthetné meg a tényeket. Ebben a hírben azonban semmi szép nem volt, így egyenes választ adott Kennedynek, aki aztán láthatóan megtörve bandukolt el. Pár perccel később Slade utánament. El kellett végeznie a szokásos esti feladatokat, és azzal nem jut előre, ha csak csalódottan ücsörög.


  Két órával később, amikor Slade épp szénát emelt át villával a hátsó legelő kerítése felett a lovak etetőjébe, észrevette, hogy az erdő szélén megvillan valami aranyszínű. Megdermedt, olyan erősen szorította a kezébe a villa nyelét, hogy megfájdultak az ujjpercei. Amedvebocs. Aház udvarát minden oldalról elkerített legelők vették körbe, amelyek egészen a környező erdőkig nyúltak. Az első fák mögött szűk egy kilométerrel Slade földje beleolvadt az állami vagy szövetségi területekbe. Hogy a csudába talált el az a csöppség a marhatenyészetig a sziklás terepen keresztül?


  Pisztoly, aki mindenhová elkísérte Slade-et, halkan morgott. Agazdája letette a villát, és megsimogatta az állat selymes fülét, amely a tövénél felfelé állt, aztán lecsüngött.


  Ne keménykedj már, Pisztoly! Csak egy kölyök!


  Abocs sírni kezdett. Valószínűleg ezzel a hanggal hívta az anyját, ám ő nem volt itt. Csak Slade hallotta.


  Afenébe is, Négy Lábujj, ne csináld már!  mormolta a férfi. Az alkonyaton átkúszó, szívszorító hang sürgetően csengett.  Menj el!


  Slade majdnem halálra rémült, amikor megszólalt mögötte Wyatt.


  Már pár órája itt van, főnök. Biztos követte magát visszafelé jövet.


  Slade megfordult, és a birtokvezetője szemébe nézett.


  Miért tenne ilyet?


  Akérdésre egy ideig nem érkezett válasz. Aztán Wyatt előrelépett, és a kerítés felső rúdjára tette a kezét. Az erdős hegyoldal zöld háttere erős kontrasztot alkotott a kék szemével és a szőke hajával, amelyet a gallérja felett csavargatott az esti szél. Atekintetét Slade arcán tartotta.


  Mindnyájan segítettünk rajta, de maga jött el onnan utoljára. Valószínűleg a búvóhelyéről figyelte magát.


  Halálra rémisztettük.


  Lehet, de mi kevésbé vagyunk ijesztőek, mint egyedül maradni a vadonban.  Wyatt vállat vont, látszott az ingén keresztül, ahogy megfeszülnek, majd elernyednek az izmai.  Nincsenek válaszaim, főnök. Csak annyit tudok biztosan, hogy itt van. Kicsi, megsérült, egyedül van, és éhes. Tényleg olyan furcsának találja, hogy úgy érzi, mi vagyunk az egyetlen reménye?


  Ne mondd ezt!


  Akár kimondom, akár nem, ez az egyetlen magyarázat.  Wyatt áthelyezte a testsúlyát az egyik lábáról a másikra.  Kennedy elmondta, milyen választ kapott a hivataltól. Nem beszélt butaságot az az ember. Nem tudhatta biztosan, hogy Négy Lábujj tényleg az elpusztult anyamedve kicsinye. Legalábbis akkor még nem. Most már más a helyzet. Ha Négy Lábujjnak kint lenne az anyukája, nem jött volna ide.


  Slade néha utálta, ha egy másik férfi tanulmányozza az arcát. Az érzelmei csak rá tartoztak, és félt, hogy túl sokat elárulnak a vonásai. Elfordult Wyatt-től, és a mező másik végébe bámult.


  Nem azért jöttem ide, hogy olyasmibe kergessem bele, amit nem érez helyesnek  folytatta Wyatt.  Csak szeretném, ha tudná, hogy bárhogyan dönt, én támogatom.


  Milyen megnyugtató!


  Hogyan?


  Slade hosszan kifújta a levegőt, aztán visszafordult Wyatt felé, hogy a férfi leolvashassa a szájáról, mit mond.


  Azt mondtam, hogy az agyamra mész.


  Afiatalabbik férfi szája széles mosolyra húzódott.


  Segíteni fog neki. Ugye?


  Ha nem teszem, akkor közelebb jön, és egész éjszaka nem fogok tudni aludni tőle. Mintha azt ismételgetné, hogy Hé! Hé! Hé!. Olyan ártatlan, olyan zavarodott! Alegszívesebben megölelném, és álomba ringatnám. Olyan helyes kis fickó! Fájdalmai vannak. Valószínűleg halálra rémült. És biztosan éhes. Nem faragtak engem elég kemény fából ahhoz, hogy elkergessem.


  Bedughatná a fülét. Most, hogy biztosan tudjuk, hogy az anyja elpusztult, reggel megint felhívhatná az irodát.


  Slade a fejét rázta.


  Nincs rá bizonyítékom, hogy elárvult. Holnap is ugyanazt a választ kapnám, mint ma, és jó okkal. Az államnak a beavatkozásban meg kell húznia valahol a határt.


  Wyatt felsóhajtott.


  Ha maga nem eteti meg, nekem kell. Máskülönben Kennedy biztosan magára vállalja ezt a feladatot, és mivel feltételesen van szabadlábon, nem hagyhatom, hogy bajba kerüljön. Megígértem a szüleimnek.


  Slade felemelte a tenyerét.


  Én okoztam ezt a kalamajkát, én is rendezem el. Csak azt nem tudom, mivel etessem meg.


  Wyatt elmosolyodott.


  Találtam egy receptet az interneten, amiben leírják, mivel etetik a feketemedve-bocsokat az egyik medveotthonban. Kennedy bement a városba, és megvette a hozzávalókat.


  Slade kuncogva ingatta a fejét.


  Honnan tudtad, hogy úgy döntök, megetetem?


  Wyatt megint felhúzta a vállát.


  Nem tudtam. De mint mondtam, ha maga nem teszi meg, nekem kell. Ha az öcsém megszegi a törvényt, és lebukik, tíz évre börtönbe csukják.


  Nem fogunk lebukni, itt a világ végén semmiképp.  Slade megdörgölte a tarkóját.  Legalábbis most még nem. Három év múlva talán, de Kennedy felfüggesztett büntetése addigra érvényét veszti, én pedig sosem fogom senkinek elárulni, hogy bármi köze is lett volna hozzá.


  Mi lesz három év múlva?  kérdezte Wyatt a homlokát ráncolva.


  Slade kinézett az éjszaka közeledtét jelző sötétre.


  Ez a medvebocs addigra óriásira nő, és egyik este talán bebandukol a városba, hogy szundítson egyet valaki teraszán.


  Első fejezet


  Három és fél évvel később


  Mi a fenét keresek idefent? Erin De Laney már vagy hússzor feltette magának ezt a kérdést az elmúlt egy órában, de válaszként csak az jutott eszébe, hogy: Így jártam. Csak épp nem volt biztos benne, hogy túléli ezt a kalandot, és később jót nevethet rajta. Teljesen egyedül volt egy hegyvidéki erdő közepén, ráadásul lóháton! Mivel korábban még sosem lovagolt, a vadonról pedig mindössze annyi benyomást szerzett, hogy egyszer elment a seattle-i vadasparkba, teljesen alkalmatlan volt erre a feladatra. Ötéves korában Slade bácsikája egyszer feltette őt egy öreg kanca hátára, és körbevezette a karámban, de ez volt az összes eddigi tapasztalata a lovakkal. Atávoli, magasan fekvő erdőkről pedig még ennyit sem tudott. És a fenébe is, senki sem épített be digitális iránytűt ebbe a herélt ménbe, mint a járőrkocsiknak a fedélzetébe! És ha eltéved idefent? Általában meg tudta mondani, merre van észak, ha tanulmányozta egy kicsit az eget, de ebben a vénséges, óriásfákkal teli vadonban egy darabka kékséget sem látott, csak amikor már annyira hátrahajtotta a fejét, hogy kis híján kitörte a nyakát.


  Megszorította a gyeplőt, és erősen bámulta a tájat a ló két füle között. Aherélt mént Karamellnek hívták, talán a színe miatt, a teste ugyanis a tejfoltos karamellára emlékeztetett, a sörénye és a farka pedig a tejszínhab törtfehérjére. Adams seriff, az állat gazdája szerint vércsederes. Nem mintha Erint ez érdekelte volna. Neki most csak az számított, hogy épp egy négylábú óriáson ül, és ha leesik róla, nem biztos, hogy lesz térerő, így talán még segítséget sem fog tudni hívni sem a telefonjával, sem a hordozható adóvevőjével. Az a félórás lovaglólecke hajnal előtt erre nem készítette fel; és akár vészhelyzet van, akár nincs, egyáltalán nem örült neki, hogy olyasmire kérték meg, amihez a többi helyettes sokkal jobban értett. Egyáltalán hogyan ellenőrizze, hogy van-e kártékony gyom a szalmában, amikor csak egy vékony zsebkönyvet kapott hivatkozási alapul? Mikor a virágágyást gondozta a bérelt házikója első kertje szélén, több haszonnövényt húzott ki, mint gyomot, és a főbérlője majdnem elájult, amikor meglátta, mekkora kárt csinált. Erin szülei előkelő környéken éltek, a kertjüket fizetett munkások tartották rendben, az anyja pedig szívből gyűlölt mindent, aminek köze volt a földhöz. Így hát Erin semmit sem tanult meg a növényekről vagy a virágágyásokban megtelepedő gyomokról.


  Nyugi, intette magát. Még mindig sokkal jobb itt, a békés vidéken dolgozni seriffhelyettesként, mint a bűnözőktől hemzsegő nagyvárosokban, és nem lenne jó, ha elveszítenéd a munkádat a hisztid miatt. Koncentrálj a környezetedre! Szívd be jó mélyen a hegyi levegőt! Figyelj, hátha meglátsz egy szarvast! Vedd észre a páfrányokat és vadvirágokat! Ezért jöttél el Seattle-ből, emlékszel? Nyugodtabb életre vágytál, a természet közelségére. Most mégis folyton csak morogsz; miért nem próbálod meg élvezni egy kicsit?


  Kihúzta a hátát, és jó mélyen beszívta a levegőt. Butaság, hogy ennyire feszült. Alovak olyanok, mint a kutyák, csak nagyobbak. Nem igaz? Ő pedig imádja a kutyákat. Vagy legalábbis messziről. Igazából neki sosem volt kutyája. Az anyja nem engedte, attól félt, hogy Erin megpróbálná becsempészni az állatot az ő makulátlanul tiszta házába.


  Az ösvény egyre magasabbra vezetett az ősrégi amerikai sárgafenyők között. Mindenfelé a fahéjrudak színére emlékeztető, vaskos fatörzsek emelkedtek az ég felé. Alustán lefelé csüngő faágak egymásba akaszkodtak zöld baldachint formálva Erin feje felett, és majdnem teljesen elállták a késő szeptemberi napfény útját, csak pár helyen vetült sárga folt az erdő aljnövényzetére. Akönnyű, hóbortos szél örökzöldek, páfrányok, mohák, hangafélék és vadvirágok illatát hozta magával. Erin még sosem érzett ehhez fogható, kábító aromát. Pont ezért borította fel az életét, és költözött az oregoni Mystic Creekbe egy évvel korábban. Ezért hagyta ott az ígéretes rendőri karrierjét a King megyei hivatalban, és lett seriffhelyettes egy vidéki kisvárosban. Ez a hely az álmai netovábbja  vagy legalábbis így kellene lennie. Az előtte húzódó ember alkotta ösvényen kívül semmi sem utalt arra, hogy valaha is járt volna erre bárki. Egyetlen épületet sem látott. Nem volt szemét. Sem városi hangok. Semmiben sem hasonlított arra a helyre, ahol Erin felnőtt.


  Ha nem lóháton ült volna, szívesen elidőzött volna ezen a fenséges helyen. Keresett volna egy fát, amely alá lekuporodhat, hogy magába szívja a békét, összekapcsolódjon az élet lényegével, és eltöprenghet, hogy milyen apró pont ő valójában az istenkéz művészi alkotásában. Az ösvény egyik oldalán, épp Erin előtt, meredeken emelkedni kezdett a föld. Adomboldal nagy részét hatalmas agyagpaladarabok és óriási bazaltkövek kupaca alkotta, a szélükön páfrányok nőttek. Milyen szép és derűs látvány! Erin elképzelte, hogy itt tündérek élnek, csak gyorsan elbújtak, nehogy észrevegye őket. Valahonnan fentről mintha még egy folyó csobogását is hallotta volna. Ha teljesen elcsendesedne, biztosan látna állatokat is. Mondjuk egy szarvast vagy vapitit. De annak is örülne, ha csak mókusokat és madarakat figyelhetne meg, ők pedig biztosan előbújnának.


  Erint hirtelen visszarántotta a valóságba és émelyítő rémülettel töltöttel el a felismerés, hogy Karamell megállt. Mintha megérezte volna, hogy a lovasa elkalandozott, így most nem tudná, mihez kezdjen. Abbamaradt a paták ütemes kopogása. Erin már nem csúszkált jobbra-balra a nyeregben az állat lépteinek ingadozása miatt, lehorzsolva a bőrt a combjáról.


  Karamell!  Előrehajolt, és megsimogatta a ló nyakát. Még nem érkeztünk meg, haver. Menned kell tovább.


  Amén füle megrándult, horkantott egyet, aztán kifújta a levegőt az orrán. Erin szíve elszorult. Ez meg vajon mit jelenthet? Adams seriff, a főnöke nagyon kevés tippet adott neki a reggeli rövid lovaglóleckéje alatt. Nagyon egyszerű  mondta. Karamell tudja, mit kell tennie. Nincs más dolgod, mint hogy a nyeregben maradj.


  Erin megérintette a lábával a ló oldalát Adams útmutatásának megfelelően. Az állat válaszképp fújt egyet, megint horkantott, aztán hátrafordította a fejét, és a nőre nézett. Anőnek egyáltalán nem tetszett, hogy látja a mén szemének a fehérjét. Ez biztosan rossz jel. Csak remélni tudta, hogy Karamell nem azon töpreng, hogyan vesse le őt a hátáról. Ez a gondolat szertefoszlatta azt a varázslatos érzést, ami pár perccel korábban kerítette őt a hatalmába. Gyors helyzetelemzést végzett. Reggel begyakorolta, hogyan essen le úgy, hogy ne üsse meg magát, de akkor tornatermi szőnyeg hevert alatta. Akissé túlsúlyos amerikai quarter horse veszedelmes patáival és a rengeteg éles kővel nem számoltak. Ha Erin megsérül idekint, a vadonban, benne lesz a slamasztikában.


  Jól van, Karamell.  Milyen épeszű ember nevez el egy mént Karamellnek?  Talán elfelejtettem a jel egy részét.  Még odalent, a gyakorlópályán jól ment az elindulás. Megint megböködte az állatot a sarkával, aztán csettintett a nyelvével. Ahangra a ló felkapta a fejét, de meg sem moccant.  Indíts!  próbálkozott.  Gyí!  Még mindig semmi. Végül egyszerre érintette meg a sarkával a deres hasát, és csettintett a nyelvével, így lassan újra poroszkálni kezdtek.  Szuper!  örvendezett Erin, maga sem tudta, hogy a lóra vagy önmagára büszkébb.  Olyan jó fiú vagy! Szerintem patak csörgedezését hallottam odafentről, amíg álltunk. Talán sikerül olyan helyen felállítanom az ellenőrző pontot, ahol tudsz legelni és vizet inni is. Adams seriff azt mondta, hogy ügyeljek, hogy legyen fű a számodra. Vizet nem említett, de ha én szomjas vagyok, akkor biztosan te is. Hiszen te végzed a munka nagy részét.


  Igazság szerint Erin nem érezte úgy, hogy tényleg az állat végzi a munka nagy részét. Nyugtalanította a tudat, hogy lóháton ül, és a hegyre felfelé menet egész úton szorította Karamell hasát a lábával, nehogy leessen. Próbált formában maradni, minden héten szigorúan ötször edzett, szombaton és vasárnap reggelente pedig tíz kilométert kocogott. Ám úgy tűnik, jobban oda kell figyelnie a lábára. Fájt a belső combja és a feneke. Nem is kicsit. Vajon miért? Egészen tegnapig meggyőződése volt, hogy a combizmai olyan kemények, mint a vas, most viszont súlyos csalódást okozott neki épp ez a testrésze.


  Hirtelen, minden előjel nélkül meredekké vált az út, Karamell pedig úgy döntött, hogy átvált arra a tempóra, ami embereknél kocogás lenne, hogy meg tudjon birkózni vele. Erin feneke felemelkedett a nyeregről, aztán újra nekicsapódott, méghozzá nem is egyszer, hanem jó sokszor, és minden leérkezés úgy fájt neki, hogy levegőt is alig kapott. Ám az ijedségtől most nem tudott a fájdalmára koncentrálni. Anyeregbőr csúszott, és akármilyen erősen tartotta is magát a térdével, alig bírt rajta maradni. Ajobb csizmája kijött a kengyelből, az pedig ide-oda csapkodott, mivel már nem nyomta le a lába, és ebből Karamell láthatóan arra következtetett, hogy a lovasa próbálja gyorsabb tempóra biztatni őt.


  Ne, Karamell! Hé! Meg akarsz ölni?


  Aló ettől még tovább fokozta a tempót, Erin pedig rémületében elfelejtette, hogyan állíthatná meg. Az állat mozgásától hátravetődött, majdnem le is repült a faráról. Átvillant az agyán, hogy ha beveri a fejét a sziklákba, halálos sebet is kaphat. Mivel rájött, hogy teljesen elveszítette a kontrollt, elengedte a gyeplőt, helyette Karamell nyakát karolta át, hogy rajta tudjon maradni. Ennek eredményeképp olyan erős ütéseket mért a nyeregkápa a gyomrára, hogy lélegezni sem bírt tőle.


  Amikor feljutottak a hegy tetejére, Karamell lépéstempóra lassított, Erin pedig elrebegett egy hálaimát, bár hangok nélkül, mivel úgy érezte, mintha a tüdeje összeesett volna. Miközben az állat előreporoszkált, a lovasának maradt ideje megnyugtatni a légzését, homályosan még azt is érzékelte, hogy a gyeplő lelóg aderes orrából. És most? Karamell még mindig nem állt meg, Erin viszont elveszítette az egyetlen lehetőségét az irányítására. Mindkét lábát visszadugta a kengyelbe, és amennyire csak mert, előredőlt az állat nyaka felé, próbálta elkapni a hosszú bőrszíjat. Amén megállt, felemelte a fejét, amitől a gyeplő közelebb került a nő kezéhez, így végül mindkét kezével belemarkolt.


  Köszönöm, Karamell! Köszönöm!  Olyan hálás volt, hogy a legszívesebben megölelte volna a mént. Miközben megint elhelyezkedett a nyergen, azt mondta:  Lehet, hogy neked sem tetszett, hogy elveszítettem feletted az uralmat.


  Aló horkantott, Erin pedig reszketegen elmosolyodott. Megesküdött volna, hogy az állat azt mondta: Persze hogy nem, te hülye!


  Anő felsóhajtott, és egy percre elernyedt, próbálta összeszedni magát. Csak ekkor jutott el a tudatáig, hogy Karamell megállt. Most már tudta, hogy egyszerre kell csettintenie a nyelvével és megszorítania a sarkával az állat hasát, így újra lépésre fogta a lovat. Megbámulta a füves mezőt, amely majdnem egy kilométer hosszan nyúlt el, csak utána folytatódott az erdő. Épp előttük futott bele egy másik ösvény abba, amin ők jöttek fel a hegyre. Akereszteződésben ott állt az a hatalmas, felcsapható tetejű faláda, amiről a főnöke beszélt. Aseriff lerakóhelynek nevezte. Amikor a vadásztúrák vezetőinek fogytán vannak a készleteik a központi táborban, keresnek egy hegytetőt, ahol van térerő, és SMS-t küldenek valakinek a városba, hogy hozza fel nekik, amire szükségük van, majd hagyja ott a lerakóhelyen. Ez rengeteg időt megspórol nekik, mivel nem kell visszalovagolniuk az ösvény elejéig, hogy onnan kocsival bemenjenek Mystic Creekbe, a kiszállítót pedig jól megfizetik a fáradozásáért.


  Sikerült, Karamell! Adams seriff azt mondta, hogy csak egy felfelé tartó ösvény keresztezi ezt az utat, úgyhogy biztosan megtaláltuk. Amásik oldalon felállíthatjuk az ellenőrző pontot, és onnan mindenkit észre fogok venni, aki erre jön.  Erin nagyon büszke volt magára. Feljutott ide, márpedig egy városban született és nevelkedett lánytól ez elég szép teljesítmény. Pont felettük csobogott a víz, aminek a hangját korábban is hallotta. Tökéletes hely. Magának hozott vizet, de jó lenne, ha Karamell is ihatna.  Hurrá! Most már csak egy árnyékos helyet kell keresnem, és aztán elég kényelmesen fel tudjuk állítani az ellenőrző pontunkat. Nem tudom, te hogy vagy vele, de rám nagyon rám fér egy kis pihenés.


  Nem kellett sokáig menniük, Erin hamar meglátta a tőle balra tartó patakot. Nem volt túl széles, ám a partját takaró sziklák, bokrok és fák miatt szinte lehetetlenség volt hozzáférni a vízhez. Ennek ellenére talált egy megfelelően egyenletes részt, ahonnan úgy vélte, Karamell csillapíthatja a szomját. Egy olyan szikladarabot is látott, amelyre némi árnyékot vetettek a fák. Ide kényelmesen leülhetett, hogy szemmel tartsa az ösvényt. Ehhez kicsit le kell jönnie a kitaposott útról, de őt ez nem zavarta. Ha valaki málhás lovakat vezet az úton, egyszerűen odakiált az illetőnek, és ellenőrzi a szénáját, mielőtt eltűnhetne a vadonban. Tökéletes.


  Abarna Stetson kalapja  amely éppúgy hozzátartozott az egyenruhájához, mint a világosbarna nadrágja és a sötét, csokoládészínű inge  beitta a tisztást fürdető napsugarak melegét. Miközben Erin a szikla felé vezette Karamellt, rájött, hogy a feje megizzadt, egy sötétbarna hajtincs pedig kiszabadult a tarkóján összefogott copfjából, és a nyakát csiklandozta. Mintha egy bogár mászott volna rajta. Már előre örült az árnyéknak, és egy kis vizet is szívesen ivott volna.


  Karamell felgyorsította a lépteit, és halkan nyihogott, jelezve, hogy ő is éppúgy várja a pihenőt és az ebédet, mint Erin. Anő enyhén előrehajolt, hogy megveregesse az állat nyakát. Az is éppolyan izzadt volt, mint amilyennek a sajátját érezte.


  Jól vagy, haver?


  Amén horkantott, aztán fújtatott egyet. Nem tűnt pozitívnak a válasza.


  Mindjárt pihenünk  nyugtatgatta Erin.  De előbb odaviszlek a folyóhoz, hogy lehűthesd a torkodat. Jól hangzik? És nézd csak ezt a rengeteg füvet! Adams seriff a lelkemre kötötte, hogy olyan helyet keressek neked, ahol legelhetsz, mert annak örülni fogsz. Ez itt mindkettőnknek csodálatos lesz.


  Most, hogy kiértek a tisztásra, már látszott felettük az ég: elképesztően kék volt, és bolyhos fehér felhők úsztak rajta. Erin alig várta, hogy leszállhasson a lóról, kinyújtóztassa a lábát, és letehesse a kalapját. Ahatalmas szikladarabhoz érve meghúzta a gyeplőt, megállítva ezzel a lovat. Két kézzel megmarkolta a nyeregkápát, átemelte a jobb lábát az állat fara felett, majd az egész testsúlyát a kengyelben maradt bal lábára helyezte. Akövetkező pillanatban már csak azt vette észre, hogy olyan erővel vágódott le a talajra, hogy majdnem ottmaradt. Kábultan feltámaszkodott a könyökére, és Karamellre pillantott, aki felé fordította a kobakját, hogy szemügyre vegye. Az állat zavarodottnak tűnt. Már ketten voltak. Erin nem érezte a lábát. Mi a fene? Még a feneke is tejesen elzsibbadt. És ha nem tud felállni? Lehet, hogy a ló rá fog lépni!


  Megrázta a lábfejét, remélte, hogy ettől majd elindul a vérkeringése. Minta tűvel szurkálták volna a combját.


  Au!  kiáltott fel hangosan. Aztán a ló felé fordult:  Titoktartást fogadtál. Ha ezt meghallják odabent a fiúk, megint azzal fognak gúnyolni, hogy otthon kellene maradnom sütit sütni, mert az lenne a nekem való.  Akalapja másfél méterre hevert tőle. Úgy tűnt, nem esett baja, aminek Erin nagyon örült. Ha tönkremenne, a saját pénzből kellene pótolnia. Felsóhajtott, és úgy döntött, hogy megvárja, amíg elmúlik a zsibbadása, csak utána próbál meg felállni.  Amikor legutóbb ilyesmivel hecceltek, majdnem sütöttem azoknak a rohadékoknak egy kis hashajtós kekszet este, miután hazaértem. Acsokis keksz a specialitásom.


  Karamell felhorkantott, és úgy tűnt, mintha bólintana. Erin elvigyorodott, és arra gondolt, hogy mire végez a szénavizsgálói munkával, talán össze is barátkoznak. Aseriff szerint csak pár nap lesz az egész. Az Egyesült Államok Erdőgazdaságának a munkatársai  vagy talán erdőkerülőknek kellene neveznie őket?  épp Albanybe tartottak egy szakmai konferenciát az előző nap, amikor az őket szállító autóbusz nekiment egy városi terepjárónak, amely lerobbant az I-5-ös autópályán. Néhányan súlyosan megsérültek, így az általában elegendő alkalmazottal rendelkező iroda átmenetileg munkaerőhiánnyal küzdött. Az erdőgazdaság munkatársa késő délután felhívta Adams seriffet, és sürgős segítséget kért tőle. Blake Adams ezt óriási dolognak tartotta. Mivel megyei szinten dolgozott, a szövetségiek nem igazán keresték meg őt, ezért most úgy tett, mintha a CIA-val kellene együttműködnie, nem pedig az erdőgazdasággal.


  Az őszi vadászszezon bő egy hét múlva kezdődött. Avadászatok vezetői és az alkalmazottaik mostantól a nyitónapig a vadont járják, hogy felállítsák a táborukat a fizetővendégek számára. Erinre esett a választás, hogy az Epervidéken ellenőrző pontot működtessen, és megnézze, nincsenek-e gyomok a szénában. Fogalma sem volt róla, miért hívták a hegyet Epervidéknek. Eddig még egyetlen epret sem látott itt, a vidék megnevezés pedig egyáltalán nem illett erre a hatalmas csúcsra.


  Lassan talpra kecmergett, majd tett pár óvatos lépést, hogy lássa, elbírja-e a lába. Abelső combját mintha késekkel hasogatták volna. Erin rengeteget edzett, így nem értette, miért viselte meg ennyire a lovaglás.


  Bele fogok jönni  biztosította Karamellt, miközben leporolta a nadrágját. Buzgott benne az eltökéltség. Gyűlölte, ha kifogott rajta valami új tevékenység. Ilyenkor megszűnt számára a világ, és eltökélte, hogy tökélyre fejleszti az adott dolgot, ha beledöglik is. Gyanította, hogy ezt a tulajdonságát az apjától örökölte, aki szintén rendőrtiszt volt, és mániákusan edzett. Aférfi büszkén állította, hogy ötvenöt évesen még mindig olyan a teste, mint egy harmincévesé, és mindennap edzett, hogy ez így is maradjon.  Jövő hétre, ha ez az idétlen megbízás kitart addig, úgy fogok leugrani a hátadról, mint egy szteroidot szedő tornász!


  Karamell megint felhorkantott. Erin arra gondolt, hogy a lovak biztosan mindig ezt csinálják, és ez nem jelenti azt, hogy az állat bármi miatt elégedetlenkedne. Megfogta a gyeplőt, és elindult a patak felé. Apart mentén talált egy elég sima, füves foltot, és habár mindenhonnan apró fenyőfák dugták ki a fejüket, az állat odafért a vízhez. Erin kíváncsi volt rá, hogyan isznak a lovak, így figyelmesen nézte Karamellt, aztán arra jutott, hogy biztosan felszívja a vizet, mintha szívószállal inna.


  Amikor az állat csillapította a szomját, Erin visszavezette őt a sziklához. Csakhogy volt egy kis baj. Nem tudta kikötni a gyeplőt sehová, hogy Karamell ne szökhessen meg. Az amerikai sárgafenyők szinte teljesen egyenesen nőttek az égig, és nem voltak alacsonyan lógó ágaik. Mihelyt azonban Erin megállt, a ló legelni kezdett. Úgy tűnt, jól érzi magát, és a csakis az evésre koncentrál. Anő elengedte a kantárt, a bőrszíj egy kupacba gyűlt a füvön. Karamell ügyet sem vetett a külvilágra, és nem próbált elmenni sehová. Erin arra gondolt, hogy biztosan ott marad, amíg van elég legelni való fű.


  Hátrahajtotta a fejét, az eget bámulta, és amikor a szél megsimította az orcáját, felsóhajtott. Abban a reményben költözött Mystic Creekbe, hogy gyakran elmegy majd kirándulni a vadonba, de mostanáig túl sok dolga volt ahhoz, hogy akár csak egyszer is nekivágjon az erdőnek. Mivel ő volt az új seriffhelyettes, általában ő kapta meg a legpocsékabb műszakokat. Ha valaki beteg lett, neki kellett beugrania helyette. Míg mások nyaralni mentek, ő két műszakot vállalt, hogy legyen elég ember. Nem maradt ideje kirándulni  sem társasági életet élni. Az utóbbi rettenetesen bosszantotta, főleg mert nagyon szeretett volna találkozni egy rendes fickóval. Mostanáig azonban semmi ilyesmi nem történt. Azok a férfiak, akiket behívtak az irodába tilosban parkolás, gyorshajtás vagy ittas vezetés miatt, nem éreztek vonzalmat az őket lefülelő nő iránt. Ez inkább gyűlölet volt első látásra.


  Karamell csak legelt tovább, Erin pedig megsimogatta a nyakát. Aselymesnek látszó szőrét durvának érezte a tenyere alatt. Az állat nem úgy tűnt, mintha bárhová el akart volna menni. Anő abbahagyta a simogatást, és kinyitotta a nyeregtáskát, hogy kivegye belőle az ételhordóját meg a kulacsát. Hívogatta a szikla mögötti árnyas terület. Ott leülhetne a földre, a hátát nekidönthetné a kőnek, és kényelmesen elhelyezkedhetne. Miután megette az ebédjét, lesz ideje átnézni a zsebkönyvet, amelyet a főnöke adott neki, abból megtanulhat mindent, amit a gyomos szénáról és a felismeréséről tudnia kell.


  Letelepedett a földre, és Karamellre pillantott, de közben azt kívánta, bár látná most őt Slade bácsi. Jót nevetne rajta, az biztos. Az öreg egész nyáron hívta, hogy látogassa meg a marhatenyészetben, és menjen el vele lovagolni az erdőbe. AWilder Marhatenyészet, amit Slade bácsi egy személyben megörökölt, miután Erin anyjának egyáltalán nem kellett a hely, olyan közterületek szomszédságában feküdt, amelyek a szabadtéri szórakozási lehetőségek végtelennek tűnő sorával csábították az embert, köztük lovaglóösvényekkel is. Erin szeretett volna lovagolni menni a nagybátyjával, de rettenetes volt a beosztása. Amilyen gyakran csak lehetett, találkozott az öreggel a városban, és beültek valahová enni. Imádta a társaságát, bár Slade bácsi mindig azzal nyaggatta, hogy mikor látogatja már meg őt. Erin nem neheztelt rá ezért. Aférfi szerette volna, ha az unokahúga megismerkedik azzal az életmóddal, amit Erin anyja elutasított. Őmaga sosem nősült meg, így nem voltak gyerekei, akik átvehették volna tőle a gazdaságot, így ha visszavonul, vagy meghal, egyedül a húga lányára hagyhatja a birtokát.


  Erin remélte, hogy meg tudja szeretni a marhatenyészetet. Akkor aztán gondolkodás nélkül felmondana. Seattle-ben elege lett a rendőri munkából. Nemcsak megviselte őt az utcai összetűzések, a kábítószer-kereskedelem meg a családon belüli erőszak, de meg is változtatta, méghozzá olyan irányba, ami neki egyáltalán nem tetszett, és amit már nem tudott semmissé tenni. Annak idején lágyszívű volt, néha még a könny is kicsordult a szeméből az összevert nők, a zaklatáson átesett gyerekek, a magukra hagyott kisállatok és a hajléktalanok szomorú történetei hallatán. Amikor először hívták ki egy lövöldözés helyszínére, annyira elborzadt a halott sérülései láttán, hogy bármennyire is kínos, kiadta magából az ebédjét a járdán. Apartnere, Clyde a vállára tette a kezét, és biztosította, hogy hozzá fog szokni a munkával járó vérhez és mocsokhoz. Végül csakugyan így is lett, de Erin kételkedett benne, hogy ez jobb emberré tette. Most csak üresség tátongott ott, ahol korábban a mély érzései lakoztak, és hiába nézett magába, nyomát sem lelte a régi, empatikus énjének. Mystic Creekben könnyebb volt a munkája, de ha nem bántotta volna a lelkiismerete a szülei miatt, akik annak idején kifizették a tandíját, boldogan letette volna a jelvényét, és vissza sem nézett volna. Az apja imádott a rendőrségen dolgozni, ő viszont nem. Ezen nincs mit szépíteni. Egyszerűen már nem érdekelte. Az egyetemen álomvilágban élt, azt képzelte, hogy óriási segítséget nyújt majd az embereknek, ő lesz az egyenruhás Teréz anya. Már nem voltak illúziói. Seattle-ben semmi sem lett jobb az ő munkájától, és itt sem lesz.


  Erin elszomorodott, de kényszerítette magát, hogy kinyissa az ételhordóját. Úgy érezte, mintha egy örökkévalóság telt volna el hajnali három óra óta, amikor kibotorkált a konyhájába, hogy készítsen egy szendvicset, és ropogós zöldséget dobjon kis dobozokba. Már arra sem emlékezett, mit pakolt be. Répát. Brokkolit. Egy almát és egy narancsot. Azsírszegény csirkesonkás szendvicsét félálomban állította össze, és a kenyér szélére most kicsurrant a mustár és a zsírszegény majonéz. Nem akarta összekenni az egyenruháját, ezért inkább lehúzta a visszazárható zacskón a cipzárt, és megfogott egy darab papírtörlőt, így a műanyag felfogott mindent, ami lecseppent a szendvicséről, miközben ő beleharapott. Az egyik kezében az ennivalót fogta, a másikkal pedig kihúzta a zsebéből az útmutatót, remélte, hogy evés közben megismerkedhet a feladata részleteivel.


  Három harapással később már csak frusztrációt érzett. Akönyvecske tele volt kártékony gyomok képével és nevével, valamint azzal, milyen veszélyeket jelenthetnek a vadon növényvilágára. Ez most komoly? Hogy a csudába jegyezze meg, melyik hogy néz ki, és milyen hatással van az egészségre vagy az erdő aljnövényzetére? Mégis hogy képzelte Adams seriff, hogy ideküldte őt egy olyan feladat elvégzésére, amire egyáltalán nem készült fel?


  Erin pánikba esett, félretette a félig megevett szendvicsét, és továbblapozott a könyvben. Ám semmiféle összefoglaló információt nem talált, ami kiemelkedett volna az apró betűk közül. Egyáltalán semmit. Oldalakon át folytatódott az apró betűs, érthetetlen zagyvaság, és minden egyes szót el kellett volna olvasnia ahhoz, hogy bármi hasznosat kivegyen belőle. Miért nem ad ki a szövetségi kormány valamit egyszerű, hétköznapi nyelven, és hagyja ki a hivatkozásokat?


  Ekkor azonban furcsa csörgő hangot hallott. Felkapta a fejét, és az ösvényre bámult. Nem lehet, hogy máris szénát hoznak! Még nem! Tiszta idiótának fog tűnni, ha most áll neki szénát vizsgálni. Ám újra meghallotta a csörgést, amit ezúttal paták kopogása kísért. Visszadugta a zsebébe az útmutatót, félretolta az ebédjét, és talpra ugrott.


  Egy lovas épp akkor bukkant fel a hegy tetején, amelyről korábban Karamell gyors ügetéssel lejött. Erin először csak egy westernkalap tetejét látta, amely az ő Stetsonjánál egy árnyalattal világosabb barna volt. Aztán megjelent a ló aranyszínű feje és egy férfi felsőteste is. Ahosszú, platinaszőke sörényű palomino pompásan festett. Ahogy a lovasa is. Erin általában nem rajongott a cowboy stílusért, talán mert nagyon kevés férfinak volt olyan alakja, amihez jól állt, ez az ember viszont megütötte a mércét. Derékból kifordult, hogy szemmel tudja tartani a málhás lovakat a háta mögött, így az arcát Erin nem látta, csak pár egyenes, szőke hajtincset, amelyek leértek a koptatott kék pamutingéig. Az összeállítást hasonlóképp kopott Wrangler farmer, hatalmas ezüst övcsattal ellátott bőrdíszműves öv és poros lovaglócsizma tette teljessé. Aférfi megbökte a lova oldalát a sarkával, hogy gyorsabb tempóra biztassa, de a tekintetét közben a háta mögötti emelkedőn átvonuló lovak és öszvérek során tartotta.


  Erin elindult az ösvény felé, közben a hüvelykujjával megtörölte a szája sarkát, és megnyalta az ajkát, hogy eltüntesse az esetleges mustárnyomokat.


  Hahó!  kiáltotta, próbált vidám, barátságos hangot megütni.  De Laney seriffhelyettes vagyok. Legyen szíves megállni egy pillanatra, mert meg kell vizsgálnom a szénáját!  Afickó nem adta jelét, hogy meghallotta volna a hangját, és nem is lassított le, miután mind a hat málhás ló felért a csúcsra. Erin elismételte a mondandóját, de ezúttal hangosabban és magasabb hangfekvésben. Ám a férfi még mindig nem nézett rá, csak ment tovább egyenesen.  Hé! Megyei seriffhelyettes vagyok! Nem tehet úgy, mintha nem hallotta volna meg, amit mondtam! Meg kell állnia!


  Aférfi azonban csak ment tovább. Erin integetett neki. Megint kiabált. Ezzel azonban egyedül Karamellből sikerült kicsalnia valami reakciót, a mén ugyanis felhorkantott, megfordult, és berohant a fák közé. Döntenie kellett, hogy a férfit vegye üldözőbe, vagy a lovat, így a túlélési ösztöneire hagyatkozva bevetette magát az erdőbe az állat után. Jó száz métert futott, amikor látta, hogy Karamell hátsója eltűnik egy domb mögött. Megint átgondolta a helyzetét. Az állat semmi málhát nem cipel, így sokkal gyorsabb, mint ő. Valószínűleg csak a hegy aljában érné utol.


  Átvágott a sűrű aljnövényzeten, és visszament az ösvényre. Acowboy a málhás állatokkal elérte a tisztás szélét. Erin futásnak eredt.


  Rendőrség! AKing Megyei Seriffhivatal nevében felszólítom, hogy álljon meg! Egy lépést se tovább!  Felgyorsított, de közben megrándult az arca. King megye? Nehéz megszabadulni a berögződött szokásoktól, gondolta, különösen stresszhelyzetben. Már több mint egy éve, hogy nem a King megyei irodában dolgozott.  Atörvény kötelezi, hogy engedelmeskedjen a rendfenntartók felszólításának!


  Acowboy azonban haladt tovább, még csak hátra sem pillantott a válla felett. Akutyája, egy fekete-fehér, collie-hoz hasonló bundájú állat odarohant Erinhez, és megugatta, de a férfi ügyet sem vetett rá, csak ment tovább. Ő azonban nem fogja ennyiben hagyni a dolgot! Azt már nem! Ki van zárva, teljesen lehetetlen, hogy a lovas nem hallotta meg a kiabálását. Mire anő az erdő széléhez ért, a cowboy meg a málhás állatok eltűntek, és csak fákat látott maga előtt. Erin sok ilyen fickóval találkozott Seattle-ben. Nem tisztelték sem a törvényt, sem az annak betartásáért dolgozó tiszteket.


  Erin megállt, hogy végiggondolja a helyzetet, és eldöntse, hogy a fickó után eredjen-e gyalog. Miután több mint három órát töltött el a nyeregben, kimelegedett, elfáradt, és egyáltalán nem volt kedve futni. Másrészről viszont Adams seriff bízott benne, hogy jól el fogja végezni a munkáját, az apja pedig, aki régen a tengerészetnél szolgált, aztán lelkes zsaru lett, nem nyápicnak nevelte a lányát. Épp ellenkezőleg. Igazából fiút akart, de lánya született, így nem volt hajlandó kicserélni a gyereke pelenkáját, hogy továbbra is azt képzelhesse: a megfelelő szervei vannak odalent. Erin felnőttként mindent versenynek fogott fel, és túlságosan fontos lett neki, hogy szinte minden helyzetből ő kerüljön ki győztesen. Ezt már rég észrevette, és nagyon igyekezett kijavítani ezt a jellemhibáját. Persze továbbra is nyerni akart mindenben, akármiről volt is szó: kártyajátékról, önvédelmi gyakorlatról, vagy arról, hogy durván leteperjen egy nála kétszer nagyobb férfit a birkózószőnyegen. Ha munka közben kicsúszott az irányítás a kezéből, érezte, hogy elönti a düh, és valahol a szíve mélyén alkalmatlannak érzi magát az adott feladatra.


  Jól van, Erin. Hogy legyen? Összehúzod magad, és megalázkodsz? Vagy felveszed a kesztyűt? Utálta, ha a gondolataiban meghallotta az apja hangját. Aférfi sokszor gúnyolta így annak idején, neki pedig már rég el kellett volna ezt felejtenie, csak épp sosem múlt el belőle a késztetés, hogy megfeleljen Gordon De Laney elvárásainak. Egyébként is, már három napja nem ment el futni, és nem fog megártani, ha nekivág egy olyan hegyi ösvénynek, amelyen több az emelkedő, mint a lejtő. Ráadásul piszkálta a begyét, hogy kifogott rajta egy agyatlan cowboy. Csak egy nagy buta férfi hihette, hogy megúszhatja, ha figyelmen kívül hagyja egy rendőr felszólítását.


  Behajlította, majd kiegyenesítette a térdét, megmozgatta alábizmait, aztán a tenyerét a földre nyomta, és nyújtani kezdett. Bemelegítés gyanánt futott pár lagymatag kört. Kész, rajt! Az az üresfejű alak biztosan azt hiszi, hogy a nő visszagyalogol majd az ösvény elejére, és segítséget hív, amikor pedig egy másik seriffhelyettes rátalál, valahogy kimagyarázza magát a hazugságaival. Azt már nem! Annak idején Washingtonban Erin többször is lefutotta a maratont, de nem valamelyik könnyített verziót, amikor rövidítenek a távon, hogy többen örülhessenek az eredményüknek, hanem a teljes negyvenkét kilométert. Kétszer a vasember triatlont is teljesítette, bár nem a győzelemért, hanem hogy bebizonyítsa: képes rá. Először kilencedik lett a kategóriájában, aztán hatodik, így elnyerte a Vasember címet. Brutális megpróbáltatás volt. Mindkét alkalmat egy egész éven át tartó edzés előzte meg, és még mindig büszke volt az eredményére. Valószínűleg elsősorban azért, mert mély benyomást tett vele az apjára, de erre most nem akart gondolni.


  Erin olyan tempóban futott, amiről tudta, hogy fenn tudja tartani. Acowboy előnnyel indult, de a nő biztosra vette, hogy gyorsabban halad a lovaknál, amelyek nyilván annyi terhet cipeltek, amennyit csak elbírtak. Utol fogja érni őket, és az lesz számára az igazi jutalom, amikor meglátja a hitetlenkedést a férfi arcán. Acowboy biztosan puhány városinak tartja őt, aki rögtön eltéved, ha letér az ösvényről, gyáva mamlasznak, aki retteg az erdőben élő összes nagyragadozótól. Bizonyos értelemben igaza is volt. Erinnek nehezére esett megőrizni a hidegvérét, ha nem látta az eget, és nem igazán vágyott rá, hogy megküzdjön egy pumával vagy medvével. Ám volt fegyvere, kitűnően bánt vele, és egyáltalán nem vallott rá, hogy nemet mondjon egy kihívásra.


  Másfél kilométer múlva a csizmája úgy kidörgölte a lábujjait és a sarkát, hogy vízhólyagok nőttek rajta. Amikor futni kezdett, nem gondolt a lábbelijére. Alovaglócsizmát nem hosszútávfutásra tervezték. Amikor laza kövekre lépett, a bokája kicsit kifordult, és úgy tűnik, túl nagy méretet választott, mert a lába ide-oda csúszkált benne. Afenébe! Na mindegy, rosszabbat is kibírtam már, és nem hagyom, hogy pár vízhólyag megállítson. El kell kapnom azt a cowboyt!


  Erin elesett, és az arcára zuhanva csúszott le az egyik dombról. Attól eltekintve, hogy nyelt egy kis földet, semmi baja sem lett volna, ha az övére tűzött adó-vevő nem ütődik neki a csípőjének olyan erővel, hogy az út hátralévő részét sántikálva futotta végig a fájdalomtól. Ez azonban csak még jobban feltüzelte, és amikor végre kiért az erdőből egy újabb tisztásra, már szikrázott a szeme a dühtől. Acowboy megállt egy érnél itatni és pihenni egy kicsit. Miközben a lovak ittak, ő félreállt, Erinnek háttal. Atartásából ítélve épp pisilt. Valamilyen okból kifolyólag ez a nőt még jobban felbosszantotta, talán mert ő is szeretett volna könnyíteni a hólyagján, csak nem volt még rá ideje.


  Avízhólyagos lába minden lépésnél gyötörte, miközben átszelte a füves tisztást.


  Hé, maga!  kiáltotta.  Felszólítottam rá, hogy álljon meg! Lehet, hogy ez egy vadon, de akkor sem fogja megúszni, ha figyelmen kívül hagyja egy rendfenntartó utasítását.


  Felháborította, hogy a férfi meg sem rezzent a hangja hallatán. Majd ő megmutatja neki! Akutya megindult felé a füvön át, amitől Erin megriadt. Mi van, ha harap? Gyönyörű állat volt, a szőrében ugyanannyi fehéret látott, mint feketét, és amikor odaért a nőhöz, körbe-körbeszaladgált a lába körül.


  Úgy égette a düh, miközben a cowboy mögé állt, hogy az sem érdekelte, kilóg-e a férfinak egy bizonyos tagja a Wrangler farmerja slicce mögül. Erin közelebb lépett, és a jobb tenyere aljával rácsapott a hátára. Ezt már a cowboy sem tudta figyelmen kívül hagyni.


  Megpördült, és leterítette a nőt.


  Erin nem is látta a férfi öklét, de amikor nekicsapódott, a seriffhelyettes hátrarepült, és olyan erővel vágódott neki a földnek, hogy csak úgy reccsent. Minden elsötétült előtte, aztán megjelent pár fényes folt: csillogó, színes kis gömbök ugráltak a cowboy körül, mintha a csillagok balettozni kezdtek volna az éjjeli égbolton.


  Jaj, istenem!  hallotta meg a férfi hangját.  Annyira sajnálom! Jól van?


  Erin elég jól érezte magát ahhoz, hogy puszta kézzel szétmarcangolja a férfit, mihelyt visszatér a látása. Pislantott egyet. Próbált az idegenre összpontosítani. Napbarnított arc úszkált előtte a levegőben. Aszeme olyan kék volt, mint a lézersugár. Avonásai finomak. Az álla szögletes. Az agyatlan cowboy kifejezetten jóképű férfi volt.


  Erin csak feküdt, túlságosan elkábult ahhoz, hogy meg tudjon mozdulni. Végül levegő után kapott, a tüdeje összerándult tőle.


  Nem hallottam, hogy mögém osont  magyarázta a férfi.  Azt hittem, egyedül vagyok itt. Amikor meglökött, megpördültem, és véletlenül megütöttem a könyökömmel.


  Hát az nem a könyököd volt! Nincs olyan könyök az egész világon, ami ekkorát tud ütni! Erin mozgatni kezdte a száját, nyelt egyet, aztán kipréselt magából egy szót:


  Baromság!


  Adams seriff nem örülne, ha hallaná, hogy ilyen városi zsarunyelven beszél a megye isten háta mögötti részén, mivel állította, hogy itt az emberek többsége régimódi, és akkor sem mondanák ki a szar szót, ha tele lenne vele a szájuk, de abban a pillanatban Erint cseppet sem érdekelte a műszálas nadrágban járó kis öregasszonyok avatatlan füle. Úgy sajgott az arca, hogy meg sem tudta volna mondani, hol találta el az ütés. Felemelte az egyébként teljesen érzéketlen kezét, és megérintette azt a pontot, ami a legjobban lüktetett. Ajáromcsontja. Pár hétig olyan monoklija lesz, amit semmiféle napszemüveggel nem fog tudni eltakarni. Atöbbi seriffhelyettes pedig, akik egy kivétellel mind férfiak, folyamatosan ezzel fogja piszkálni.


  Erin a férfi felé gördült, és maga alá húzta a könyökét. Sose fordíts hátat egy gyanúsítottnak! Miközben igyekezett felülni, a férfi átkarolta a vállát, hogy segítsen. Erin a legszívesebben lelökte volna magáról, de minden erejét arra kellett fordítania, hogy megtartsa magát, és ne essen hátra.


  Nyilván ön is tisztában van vele, hogy nem érinthet meg egy rendőrtisztet  közölte.


  Aférfi azonnal visszahúzta a kezét, Erin pedig alig tudta megtartani az egyensúlyát. Acowboy megint kinyújtotta a karját, és megtámasztotta a nőt a lapockájánál.


  Ha testi sértéssel vádol, amiért próbálok segíteni, akkor ön nem valami kedves zsaru.


  Erin abban a pillanatban egyáltalán nem akart kedves lenni. Hunyorogva próbálta állni a férfi átható tekintetét a hasogató fájdalom ellenére is. Miután azonban alaposabban megnézte a cowboyt, kénytelen volt megacélozni magát a hirtelen feltámadt női vágyai ellen. Ez a férfi nem egyszerűen jóképű. Erinnek voltak olyan barátnői Seattle-ben, akik a szívdöglesztő pasasokra azt mondták, hogy leolvasztják az emberről a bugyit, de ez a fickó, nos... őrá nem tudott mit mondani. Erre aztán egyáltalán nem számított. Volt pár igazán jóképű srác Mystic Creekben, de nem túl sok, és ez a cowboy mindegyiket annyira felülmúlta a maga darabos férfiasságával, hogy össze sem lehetett hasonlítani őt a többivel. Talán nem is környékbeli. Erin már majdnem egy éve lakott Mystic Creekben, és a lakók többségét legalább messziről ismerte, de gyanította, hogy ez az ember nem idevalósi. Ahaja olyan világos volt, mint az aranyló búzamezők. Az erős, markáns arccsontjaira feszülő bőrét karamellszínűre barnította a nap. Az ajka valahogy határozottságot árasztott a teltsége dacára is. Még az is őrjítően szexi volt, ahogy a tetején összenyomott Stetson kalapját viselte: kissé előredöntötte, hogy árnyékot vessen a szemére.


  Nem fogom megvádolni tettlegességgel, mivel lehet, hogy nem akart megütni, azt viszont nem fogja megúszni, hogy nem állt meg egy rendőr felszólítására.


  Aférfi ajka megrándult, a szeme sarka ráncba gyűlt, mintha próbálná visszafojtani a mosolyát.


  Hogy mit?


  Jól hallotta.  Erin kiegyenesedett, kissé elhúzta a hátát a férfi karjától. Kezdett kitisztulni a feje, hamarosan fel is fog tudni állni.  Felszólítottam, hogy álljon meg, de ügyet sem vetett rám.


  Aférfi ruganyos mozdulattal felkelt, és elkezdte kigombolni a viseltes, halványkék ingét. Amikor már annyira szétnyílt az eleje, hogy hatalmas V alakban kilátszott a mellkasa, és megcsillant a napfény az izzadt, aranyló szőrszálakkal borított bőrén, a nő kezdte kényelmetlenül érezni magát. Acowboy magas, izmos férfi volt. Normális esetben Erin bízott volna benne, hogy képes lesz kiállni ellene, ez azonban cseppet sem volt normális eset. Emlékeztette magát, hogy nem fegyvertelen: egy kilenc milliméteres revolver és egy elektromos sokkolópisztoly is lógott az övén, de a feje úgy kóválygott, hogy azt sem tudta, képes lenne-e megállni a lábán. Akutya nyöszörögve közelebb ment a seriffhelyetteshez, megszaglászta az ingét, majd az arcát is.


  Acowboy  immár csupasz felső testtel  visszament a folyóhoz, félrelökte a lovat, aztán leguggolt, és belemerítette az ingét a patakba. Amikor felállt, csorgott a víz az anyagból. Ki sem csavarta, egyszerűen visszavitte a nőhöz. Erin szíve nagyot dobbant a keskeny csípő minden mozdulatától. Aférfi pár lépés távolságra megállt, az öklébe gyűrte a kék ruhadarabot, és kinyomta belőle a patakvizet.


  Az arcára  mondta, és letérdelt a nő mellé. Mielőtt Erin tiltakozhatott volna, odanyomta a csepegő inget oldalt az orcájára. Anőnek olyan jólesett a jeges hideg, hogy el is felejtette, miért akart először tiltakozni.  Tényleg nagyon sajnálom  mondta a cowboy.  Könnyen megriadok.


  Halkan és lassan beszélt, a szavainak nyomatékot adott, hogy rövid szünetet tartott közöttük. Erin a lüktető arcához szorította a rögtönzött borogatást.


  Feltételezem, hogy látta, amikor a lovam megszökött, és nem hitte volna, hogy gyalog utolérem. Tévedett. Csak magának köszönheti, ha megijesztettem: nem kellett volna figyelmen kívül hagynia a rendőri felszólítást.


  Anő arra számított, hogy a cowboy tagadni fogja a vádat, ő azonban hallgatott. Rápillantott a szeme sarkából. Aférfi láthatóan szenvtelen nyugalommal vizsgálta őt.


  Ezért be fogják idézni  tette hozzá Erin.


  Acowboy erre reagált valamit: felhúzta az egyik szemöldökét, amire Erin saját megítélése szerint sosem lesz képes.


  Elnézést. Egyetlen szavát sem értettem.


  Erin dühbe gurult. Elege lett ebből a színjátékból.


  Mint ahogy azt sem értette, amikor teli tüdőből üvöltöttem, hogy álljon meg, miközben rohantam maga után?


  Aférfi megbökte a kalapja karimáját.


  Én azt nem hallottam  felelte.


  Talán süket?  vágott vissza a nő.


  Akérdésre a cowboy tekintete elkomorult, az állkapcsa pedig ugrálni kezdett. Erin elvette az arca elől a ruhát, és a felhúzott térdére tette. Megpróbált felállni, de amikor a férfi segíteni akart neki, elrántotta a karját. Amező úgy hullámzott körülötte, mint egy hatalmas zöld tó. Imádkozott, hogy ne veszítse el az egyensúlyát, mert a lábát olyan gyengének érezte, mintha túlfőtt rizstésztából lenne.


  Lássunk neki a dolgoknak!  mondta olyan tekintélyesen, ahogy csak bírta.


  Miféle dolgoknak?  kérdezte a férfi.


  Ellenőriznem kell a szénáját. Mintha nem tudná! Ez a másik, amit felrovok maga ellen. Minden tapasztalt vadászatvezető tudja, hogy tilos a vadonba olyan szénát bevinni, ami mérgező gyomokat tartalmaz.


  Aférfi megint értetlenkedve felvonta az egyik aranyszínű szemöldökét.


  Úgy érti, kártékony gyomokat? Igen, tisztában vagyok a törvénnyel. De a legtöbb ellenőr önnel ellentétben az ösvényen állítja fel az ellenőrző pontot.


  Pedig pontosan azt tettem.


  Hol? Én senkit sem láttam idekint, amíg ön mögém nem osont, és bele nem vágott a vállamba.


  Erin összehúzta a szemét.


  Nem vágtam bele. Megérintettem.  Acowboy próbálta megfordítania dolgot, úgy akarta beállítani a történteket, mintha minden a nő hibája lenne. Nos, ő ezt nem fogja hagyni! Azért tért le az ösvényről, hogy megitassa Karamellt, és leüljön az árnyékba. Lehet, hogy a férfi nem látta meg, de akkor is hallania kellett a kiabálását. Erin elfordult, és megindult a lovak felé, bár közben attól rettegett, hogy össze fog csuklani alatta a lába. Hallotta, hogy a másik követi, a csizmája nyoma lassabb ütemet vert a füvön, mint az övé. Afelmálházott állatok most lassan mászkáltak, és boldogan legelésztek. Erin megállt egy fehér ló mellett, amely úgy festett, mintha befröcskölték volna fekete festékkel. Acowboy felé fordult, és a kezét az egyik hatalmas, téglalap alakú, vászonba burkolt kupacra tette, amelyet rákötöttek az állat hátára.


  Szénabála. Igaz?


  Igen. Mindig bebugyolálom őket, hogy ne legyenek nedvesek.


  Meg kell kérnem, hogy ezt itt vegye le, és csomagolja ki, hogy megnézhessem.


  Aférfi vállat vont, odalépett, és engedett a kérésnek. Erint, aki eközben végig mellette állt, váratlanul érte, hogy a csomók pár gyors rántásra kioldódtak, és a köteg lezuhant a hátasról a két ember felé. Anő esetlenül hátraugrott, nehogy ledöntse alábáról a málha. Azon töprengett, hogy ezt a férfi vajon direkt csinálta-e.


  Acowboy lehajolt, hogy szétnyissa az vásznat, amitől Erin kénytelen volt megint hátravonulni és helyet adni neki.


  Kérem, uram, elvágná a zsineget, hogy megvizsgálhassam a takarmányt?


  Az átható kék szem elkerekedett.


  Miért kell ehhez átvágnom a zsineget?


  Hogy lássam, nincs-e gyom a szénában.


  Aférfi csípőre tette a kezét, a testsúlyát az egyik lábára helyezte, a másik térdét behajlította. Erin észrevette, hogy pont azt a testtartást vette fel, amit a nőkkel szemben tehetetlen dühöt érző férfiak szoktak a világ kezdete óta.


  Most csak viccel, ugye? Nézze meg a madzagot! Egyértelműen bevizsgált széna!


  Erin a takarmányra pillantott. Nem látott rajta sem címkét, sem más jelzést.


  Nézze meg a színét!  tette hozzá a cowboy, mintha olvasna a gondolataiban.


  Mi van vele?


  Aférfi szeme hevesen csillogott.


  Oregon államban egyedi lila és sárga madzagot adnak ki a gyommentes szénák termelőinek, hogy azzal kössék át a báláikat, és így igazolják, hogy nincs benne gyom. Egyébként meg ki bízta meg ezzel a feladattal?


  Adams seriff egyáltalán nem említette, hogy meg kell néznie a madzag színét. És habár Erinnek nem sok ideje volt átnézni a zsebkönyvet, amely most már égette a zsebét, semmi olyasmit nem látott benne, hogy a madzag színe jelezné a széna minőségét. Arról szó sem lehetett, hogy most elővegye az útmutatót. Aférfi biztosan tiszta hülyének tartaná, neki pedig az volt a feladata, hogy munka közben minden körülmények között fenntartsa a szakmai hozzáértés látszatát. Erin kihúzta magát.


  Kérem, uram, vágja el a madzagot!  Ahangja nyugodt és erős maradt akkor is, amikor másodjára adta ki a parancsot.


  Ha elvágom a madzagot, a széna szét fog szóródni. Utána már nem tudom elvinni a táborhelyre. Ami azt jelenti, hogy kárba fog menni, pedig elég drága volt. Ráadásul így egy bálával kevesebb lesz a szükségesnél. Afőnököm nem lesz boldog.


  Nem az én dolgom biztosítani a főnöke elégedettségét.


  Ez igaz. Majd átadom neki az üzenetet.  Aférfi a kése után nyúlt, amely az övére csatolt tokban pihent.  Ne lőjön! Csak szétvágom a madzagot, aztán elteszem a fegyvert.


  Erin erősen összeszorította a fogát. Acowboy vajon tényleg kezdőnek tartotta, aki minden mozdulatra a pisztolya után nyúl, vagy csak ironizált, hogy felbosszantsa? Aférfi engedelmeskedett, és szétvágta a zsineget, mire  mint azt előre jelezte  a széna beterítette a füvet. Erin hátralépett, próbálta megőrizni az egyensúlyát, aztán előredőlt.


  Hol van a gyomdetektora?  kérdezte a cowboy.


  Gyomdetektor? Erin száján majdnem kibukott egy hölgyekhez nem illő káromkodás. Alegszívesebben úgy eleresztette volna magát, mint egy ízig-vérig városi zsaru, akinek a mentorai és a kollégái teljesen elfogadható jelzőnek találták a legrondább szavakat is. Awashingtoni körzetében kevés női tiszt dolgozott, Erin pedig megtanult úgy beszélni, mint a férfiak, hogy beilleszkedjen, így most nehezére esett változtatni ezen a szokásán.


  Kiegyenesedett, és a cowboy izzó tekintetébe pillantott.


  Adams seriff nem említett semmiféle gyomdetektort.


  Pedig gyomdetektorra lesz szüksége, ha teljes bizonyossággal meg akar győződni róla, hogy nincs a szénában kártékony gyom  közölte a férfi faarccal.  Mit gondol, hogy integetni és köszönni fognak magának?


  Erin szeretett volna belerúgni valamibe. Ez a váratlan megbízás az első pillanattól borzalmas volt. Nem volt ideje elolvasni a kézikönyvet. Sosem lovagolt korábban. Még a különböző szénafajtákat sem tudta megkülönböztetni egymástól. Már az is elég baj, hogy a seriff olyan munka elvégzésére küldte ki ide, amire nem képezték ki, de a tudat, hogy nem kapta meg a szükséges felszerelést, most még jobban felbosszantotta.


  Kénytelen leszek anélkül boldogulni. Nincs detektorom.  Beszéd közben észrevette, hogy a férfi szája megrándult, mintha próbálná visszafojtani a nevetését. Görcsbe ugrott a gyomra.  Nincs is ilyen eszköz, ugye?


  Acowboy felvonta az egyik izmos, napbarnított vállát.


  Nincs, de ön egy pillanatra elhitte, amiből arra következtetek, hogy semmit sem tud erről a munkáról.


  Erin érezte, hogy kezd átforrósodni a nyaka. Amikor a vér elért az orcájába, a szeme alatti zúzódás megint lüktetni kezdett. Lehajolt, hogy szemügyre vegye a szénát. Acowboynak igaza volt: egyetlen szál gyomnövény sem integetett neki. Látott pár növényt, ami lehetett akár száraz gyom is, de nem értett hozzá, és nem akart úgy tenni, mintha szakértő lenne, csak hogy megőrizze a tekintélyét. Ehelyett kiegyenesedett, elővette a rendőri irattömbjét, és elkezdte kitölteni a felső űrlapot.


  Megbüntet?


  Erin felpillantott a férfira.


  Természetesen. Aszénát elengedem, de megtagadta az engedelmességet, amikor egy rendőrtiszt felszólította, hogy álljon meg.


  Mondtam már, hogy nem hallottam.


  Én pedig nem hiszem el.  Erin állta a cowboy tekintetét, de közben nagyon igyekezett nem arra figyelni, hogy milyen szép formás a felsőteste. Elég sokszor látott már félmeztelen férfiakat, amikor elment a helyi edzőterembe, és nem volt számára ismeretlen a kockahas, az izomkötegektől duzzadó váll meg a dagadó bicepsz sem. Ez a fickó viszont... nos, egyértelműen csodálatosan nézett ki. Erős volt, ugyanakkor arányos és szikár is, nem olyan gumiszerű és felfújt, mint sok testépítő. Mint korábban említettem, csak egy tök süket ember nem hallotta volna meg a kiabálásomat.


  És ha az vagyok?


  Erin közben visszatért az idézéshez, de most felkapta a fejét, és hitetlenkedve nézett a férfira.


  Hogy mi?


  És ha tök süket vagyok?


  Erin majdnem felnevetett, nem őszinte örömmel, hanem undorodó horkantással.


  Sajnálom, de Seattle-ben három évig dolgoztam siket gyerekekkel. Még mielőtt zsaru lettem. Az ön beszédén nem hallani azokat a mintákat, amiket a siket emberekén. Ha pedig azóta olvas az ajkamról, amióta megérintettem a vállát, akkor zseniális tehetség.  Megrázta a fejét.  Nem. Sok mindent el lehet mondani önről, de biztosan nem süket.


  Érti a jelbeszédet?


  Erin alaposan szemügyre vette a férfit.


  Igen.


  Acowboy határozott szája széles vigyorra húzódott, kivillantak mögüle az erős, fehér fogai. Düh áradt a mosolyából, kiemelte a szemében csillogó haragot.


  Remek! Akkor ezt biztosan meg fogja érteni.


  Olyan gyorsan kezdett mozogni a keze, hogy Erin alig bírta követni  részben azért, mert már kijött a gyakorlatból, de főleg azért, mert a gyomra összerándult, és olyan nehéz lett, mintha követ nyelt volna. Aférfi egy pillanatra abbahagyta a mutogatást, és kimondta a nevét: Wyatt Fitzgerald, aztán folytatta a jelelést, közölte az életkorát, vagyis hogy harminckét éves. Olyan sebesen repkedett a keze, hogy Erin szeme előtt minden összefolyt, és nem értette meg a születésnapját. Aztán következett a jó rész, a cowboy ugyanis közölte, hogy Erin eltépheti az idézését, és feldughatja a valagába. Ő semmi rosszat nem tett, ha a siketség nem lett hirtelen bűn.


  Erin döbbenten nézte, ahogy a férfi megkerüli a lovat, és elkezdi leszedni a málhát a hátáról, a mozdulatait merevvé tette a harag. Ám ennek ellenére is gyengéden bánt az állattal. Összenéztek a herélt mén háta felett.


  Legalább egy órámba fog telni, hogy újra kiegyensúlyozzam ezt a sok szénát. Maga persze semmit sem tud a lovakról meg a málháról, mert egész életét egy nagyvárosban töltötte. Olyannyira, hogy sosem látogatja meg a nagybátyját, mert fél, hogy tehénszaros lesz a csizmája.


  Erin még mindig azon ámuldozott, milyen gyorsan képes jelelni ez az ember. Ez persze még nem jelenti azt, hogy siket, nyugtatgatta magát. Ő is megtanulta a jelnyelvet, még sincs semmi baja a hallásának. Aférfi egyáltalán nem úgy beszélt, mint a többi siket, akiket Erin ismert. Dallamos, és majdnem tökéletes volt a kiejtése. Az egyetlen furcsaság az volt, hogy lassan mondta ki a szavakat.


  Erin rájött, hogy Fitzgerald úgy nézi őt, mintha azt akarná kitalálni, mit gondol az imént hallottakról.


  Ha maga tök süket, megcsókolom a csupasz seggét a városháza lépcsőjén csúcsidőben  közölte a férfival.  Rossz seriffhelyettessel próbál szórakozni.


  Acowboy szeme vidáman csillogott.


  Megbeszéltük. Csak nevezze meg a napot és az órát! Még soha nem csókolta meg zsaru a seggemet. Jegyeket fogok árusítani, és jól megszedem magam belőle!


  Erin folytatta tovább az idézés írását, amit máskor megkönnyített számára, hogy egy tabletbe gépelte be az adatokat, aztán kinyomtatta a lapot.


  Ha beidéz, hölgyem, meg fogja bánni. Adams seriff ismer engem. Tényleg siket vagyok.


  Ha így van, elég sokáig tartott, mire elmondta!  vágott vissza a nő.


  Nem szokásom mindenkinek az orrára kötni a fogyatékosságomat, akivel csak találkozom. Ön talán azt tenné? Keményen megdolgoztam érte, hogy ne lehessen észrevenni.


  Én nem akárki vagyok, uram. Hanem rendőrtiszt.


  Olyan rendőrtiszt, aki kivétel nélkül mindig a szabályoknak megfelelően jár el. Értem. Mivel azonban siket vagyok, nem követtem el bűnt, amikor nem engedelmeskedtem a felszólításnak. Nem az ösvényen állt, hogy láthattam volna. Talán tényleg utánam kiáltott. Nem számít. Az ellenőrző pontnak egyértelműen látszódnia kell. Ha ott lettem volna a hirosimai bombázásnál, akkor sem hallottam volna a detonációt. Hogy hallanám meg, ha valaki teli tüdőből kiabál?


  Most lassabban mondta ki a szavakat, és hosszabb szünetet tartott közöttük. Erinnek az jutott eszébe, hogy a férfit vajon elfárasztotta-e a hosszú beszéd. Ahalláskárosult gyerekek, akikkel régen dolgozott, hamar kimerültek a beszédgyakorlatok alatt. Elég, dorgálta magát. Ha siket lenne, nem tudna ilyen tisztán beszélni.


  Ha beidéznek a bíróságra, csak az időmet vesztegetem, és ami még rosszabb: mindenki magán fog nevetni  mondta, visszarántva Erint a beszélgetésbe.


  Anő ujjai ráfeszültek a tollra.


  Ezt a kockázatot vállalnom kell.


  Hogyan? Nem tudok olvasni a szájáról, ha nem néz rám.


  Erin egy pillanatig sem hitte el, hogy a cowboy mind ez idáig a szájáról olvasott. Az utolsó információi szerint a szájról olvasás átlagos sikeressége harminc százalék volt. Néhány hihetetlenül tehetséges ember ötvenszázalékos pontosságot is elért, ez a cowboy viszont majdnem mindent értett, amit Erin mondott. Anő letépte a tömbről a legfelső lapot, és átnyújtotta.


  Utolsó esély  jegyezte meg Wyatt.  Még mindig eltépheti, és akkor mindketten úgy tehetünk, mintha semmi sem történt volna.


  Erin elképzelte, hogy a férfi a térdét csapkodva hahotázik, miközben elmeséli a történteket a haveroknak. Tapasztalatai szerint az emberek szívesen büszkélkednek azzal, hogyan úsztak meg egy büntetést. Azt mondtam neki, hogy süket vagyok, meséli majd. Ő meg elhitte, hahaha! Ha már mindenképp nevetség tárgya lesz, inkább a seriff nevessen rajta, mint az egész város. Arendőröknek vigyázniuk kell a hírnevükre. Ha elterjed a pletyka, hogy elhitt egy ilyen ostoba mesét, senki sem fogja tisztelni többé.


  Aférfi összehajtotta a cédulát, és beledugta az első farmerzsebébe. Aztán egyetlen szó nélkül elfordult a nőtől, és folytatta a munkát a málhával. Erinnek nem igazán tetszett, hogy szó nélkül elküldik, de mivel az ügyet lezárták, nem panaszkodhatott a cowboy viselkedésére. Az embereknek kötelességük betartani a törvényt, de az már sehol sincs megírva, hogy szeretniük kell azt a személyt, aki erre kényszeríti őket.


  Erin elfordult, és épp indulni készült, ám a férfi kérdésére megtorpant:


  Hol van a lova?


  Elszökött  pillantott rá hátra a válla felett.


  Mikor?


  Amikor magára kiáltottam az ellenőrző pontnál.


  Acowboy felsóhajtott, és levette a kalapját, majd a lábának ütötte. Csodálatos haja volt, a színe akár az aranyszálé, és olyan egyenes, mint a vonalzó. Selymesen hullott a vállára.


  Nem kötötte meg?  Felemelte a szabad kezét.  Felejtse el, hogy megkérdeztem! Persze hogy nem kötötte meg.


  Anő a málhás állatok felé intett.


  Maga sem kötötte meg egyik lovat sem.


  Nehéz terhet cipelnek.  Avilágosbarna szemöldöke morcosan összerándult, miközben hátratolta a kalapját a fején.  Akkor hogy követett engem? Gyalogosan? Hol van az ellenőrző pont? Milyen messze?


  Erinnek el kellett ismernie, hogy a fickó tartja magát a meséjéhez, vagyis hogy nem látta és nem is hallotta őt az ellenőrző pontnál.


  Úgy öt-hat kilométerre innen  felelte.


  Ennyit gyalogolt felfelé a hegyen?


  Nem. Ennyit futottam.


  Hegynek fel? Öt kilométert?  Aférfi tekintete elsötétült a hitetlenkedéstől. Aztán a csípőjére tette a kezét.  És mi a terve, hogyan fog visszajutni az ösvény elejére?


  Erin egyáltalán nem akart újra gyalogolni. Teljesen kimerült, éhezett, és sajgott az arca.


  Az a két láb, amit Isten adott nekem, még mindig kiválóan működik.


  Aférfi felemelte a kezét.


  Majd én leviszem. Csak adjon pár percet, hogy kihúzzak magasan egy kötelet!


  Erinnek fogalma sem volt róla, miről beszél a férfi, de nem állt szándékában tovább maradni, hogy kideríthesse.


  Köszönöm az ajánlatot, de nem élek vele.


  Miközben visszagyalogolt a réten, ügyet sem vetett a sarkára nőtt vízhólyagokra, még csak sántítani sem volt hajlandó, amíg ki nem jutott a férfi látóteréből. Amikor azonban beért az erdőbe, rögtön abbahagyta a színjátékot. Felnyögött, leült egy kőre, lehúzta a csizmáját, és megnézte a lábát. Asarkán látszott a hús, úgy égett a seb, mintha alkoholt dörzsölt volna bele. Visszahúzta a zokniját, és úgy döntött, hogy kézben viszi tovább acsizmáját. Nem a legjobb terv, tekintve, hogy az ösvény elég sziklás, de majd óvatosan lépeget, hogy ne sértse fel a talpát.


  Hiába fájt minden lépés, akkor is jobb volt gyalogolni, mint tehetetlennek érezni magát.
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